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fi balla daja paao inmediatamente a la segunda 

escena a la qua no« referíamos anteriormente: la pa.tida 

da loa soldados al frenta. La partida da loa soldados aa 

narrada» como tantoa otros aspectos an la obra, desda al 

punto da vista da la Mijar, y Thackeray aa centra ni« an 

1o que éata supone para aya personajes principales que 

en al Nacho en si, alatando an todo momento que "we do 

not clalM to rank among the Military noval lita. Oyr 

placa is with the non-combatant«" (pig. 34«). 

En cuanto a lo que supone la partida para su* dos 

Protagonistas, da nuevo al antagonismo aa total, y da 

nuevo al aytor Mant i mm yna ambigüedad de crltarlo 

respecto a ambas, no daclarándose mn ningún momento a 

favor ni en contra de su manara da reaccionar, aunque 

como siempre sa puede apreciar su postura irónica 

respecto da la» dos manaras da actuar; 

Mrs Rebecca wisely determined to give way to no 
vain feelings of sorrow, and bora the parting from 
her husband with quite a Spartan equanimity. 
Indeed, Captain Rawdon himself was much mora 
affected at the leave-taking than the resolute 
little woman to who« ne bada farewell, C...l &vmrf 
calculation made of these valuables, Mrs Rebecca 
foynd, not without a pungent fmm ling of triumph and 
aalf-aat1afact1on, that ahoy Id drcimatanees occur, 
aha might reckon on six or seven hundred pounds at 
the vary least, to begin the world with; and she 
paaaad the morning disposing, ordering, looking 
out, and locking up her properties in tha most 
agreeable Mannar. Í...J No man In tha British army 
which has marched away, not tha great Duke himself, 
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coula be »ora cool or collactao in tha presence of 
doubt» and difficulties» than the indomitable 
littla ai da-da-camp'• «Ifa. (pigs. 348, 352-353) 

[Dobbin] fot sight of Ansí1a's faca ones «ora. tut 
what a faca it was i So whits, so «lid and despair-
stneken, that tha rememorenes of it hayntad hi« 
afterwards like a crina» and tha sight smote him 
«1th inexpressible pangs of longing and pity. 

Sha was wrappsd in a «hits morning dress, her 
hair falling on hsr shoulders» and her larga eyea 
fiMsd and withoyt light. Sy way of hslping on tha 
preparatiort« for tha departure, and showing that 
•he too could o* useful at a moment so critical, 
this poor soul had taken up a aaeh of George's 
from the drawara whsraon it lay» and followed him 
to and fro with tha «ash in her hand» looking on 
mytal y as hi a packing proceeded. She came out and 
stood, leaning at the wall, holding hia saah 
against her bosom, from which the heavy nat of 
crimson dropped like a large «tain of blood. 
(pig. 35S) 

Eecky se no» presenta tan fría y calculadora, 

pensando antes que nada en lo que le quedará en el caso 

de que Rawdon muera, que el lector no puede 

identificarla en ningún momento como la heroína de la 

novela. Cuando el narrador nos dice: "If this is a novel 

without a hsro, at least let us Isy claim to a heroine" 

(pig. 353), hay que entender qua Thackeray está jugando 

con la dualidad del término "heroine" que antas 
29 

explicábamos . Además, el uso de "lay claim to" ss 

irónico y con él Thackeray dirige su critics la mente 

maniquelata da sus 1setoras. Por aso incluso el narrador 

as distancia ds Becky en ests momento al referirse a 

ella como "Mrs Rsbscca", sn vez ds utiliiar simplemente 
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•fteiecca** o "••city", coa» hac« an la mayoría da 

ocasiona». Adamas, la ambigüedad respecto a la 

caracterización da tacky aa no-a muestra al contraponerae 

•ata di atañe 1 «atiento con la calificación de la manera da 

actuar de este personaje: nos dir.« que "Mrs Rebecca 

wieely determined to give way to no vain feeling« of 

•orrow". La intención de! aytor «1 referirse a la manera 

da actyar da Seeky como de "wisely" aa irónica an tanto 

que va unida a asta distancíamiento an al tratamiento. 

Finalmente, y después da anotar que Becky pasa 1a mañana 

ordenando aya propiedades "in the moat agreeable 

manner", Thackeray noa racyerda ay frialdad y compottyra 

anta al peligro con ironia al compararla con la dal 

mismo Duque da Wellington ("the great Dyke hlmeelf"), 

haciendo uso da asta mode da 1a exageración, donde se 

pona da rallava una vei mis su facultad de 

caricaturista. 

Amalia constituye por contra» y como ya vi«n« 

siendo habitual, una exageración del sentimiento. 

"©••pair-strickan", lo descripción que al aytor nos 

ofrece da Amelia nos avoca inmediatamente a Ofelia, ya 

que como alia Amalia prácticamente pierda al sentido de 

la realidad: "her large eyes fixed and without light*. 

Si, y como ya hemos comentado, Thackeray se distancia da 

Becky en eat« escena al referí rae a alia como " Mrs 
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Rebecca-» al tratamiento qua da a Amalia ("this poor 

soul") tampoco sa puada doc ir qua sa« «1 da yna heroína, 

púas nava consigo unas connotadonas da maze la da 

cariño y dasprecio qua la alejan da tal cons i daración. 

En su ofuscación, Amalia acuaará a Backy da intentar 

robarla a Gaorga, liberando a asta ultimo da cualquier 

culpa y cargándosela toda a su amiga, da quian al autor 

nos dice qua Rebecca was of a io©d~natured and obliging 

disposition; and sita 11 Had Amalia rather than otherwise. 

Even her hard words raproachful as they were» were 

complimentary (peg. 367). Da asta ñañara Thackeray nos 

muestra la injusticia de Amelia, yna de las 

carácter 1i*t i cas constantes en las mujeres "buenas" de 

Thackeray, como ocurre con Helen Pendennis y Rachel 

Castlewood. En su injusticia, astas mujeres revelan a 

veces una crueldad casi enfermiza que dirigen sin piedad 

contra aquellos a los que su ofuscación las indica 

culpables de lo ocurrido; Amelia trata cruelmente a 

Dobbin como Halen Pendennia tratará a Fanny y Racha! 

Castlewood hará con Henry. 

Finalmente, esta escena culmina con la imagen de 

Rawdon en el campo de batalla pensando en "the little 

wife whom he had left behind** (pig. 383), mientras Becky 

sueña con ser duquesa y con la muerte de George mientras 

Amelia reía por él. Aaí cierra Thackeray esta eecena y 
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In ic ia l«* ém capítulo 
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•st« primer« «tapa an la vida da Mijar caaada da aya etae 

protagonista«. Después da habernos ofraeIdo una 

situación social» una escena panorámica como aa la dal 

baila, al autor nos ofrece esta escena doméstica da la 

vida da aya personajes. La valoración conjunta da ambas 

escenas noa reafirma una vez más «ata dobla visión da la 

mujer da la que hablábamos al principio dal capitulo. Se 

trata da una dobla vision en doa direcciones: por una 

parte la doble visión da la naturaleza femenina qua nos 

ofrece la valoración contrastada da Amalia y Backy como 

personas, * por otra parte la dot la visión formada por 

una parta por la dimensión social de sus personajes y 

por otra por su estudio como seres individuales 

(microcosmo veraua macrocosmo). 

Una vez pasada la batalla de Waterloo, aparece la 

figura de la madre, figura en la que contrastarán una 

vez más las posturas de nuestras protagonistas: 

In the early spring of 1S1S, Qaa.Vi.ani »s Journal 
contained the following announcement in an 
interesting corner of the paper: 'On the 26th of 
March - the lady of Lieutenant-Colonel Crawley, ,of 
the Life iuarde Oreen - of a son and heir. 
(pág. 414) 

A day came - of almoat terrified delight and wonder 
- whan the poor widowed girl pressed a child upon 
her braaat - a child, with the eyas of Qeorge who 
waa gone - a little boy, aa beautiful aa a cherub. 
What a «Iracla It was to hear its firat cry! He*» 
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alia lawfttad and wapt ovar it - how leva, and hopa, 
•nil prayer wok« again in Her bosom as tha baby 
naatlad hará Sha was safe, (p4g 424.» 

La Minera CIM» Thackaray nos refiere los dos 

nacimientos, estabilice la diferencia que existirá 

siempre entre la relación de estos niños con sus 

respectivas madres. Mientras la relación de Ame Tic. 

estará siempre mecada por el exceso de sentimiento, en 

la relación de ieeky con Rawdy no hay ni tan siquiera 

rasgos de sentimientos materno-filiales de ningún tipo. 

A lo largo de la secunda mitad de la novela, las 

vidas de Amelia y Becky ya no transcurren de forma 

paralela, y mientras toda la vida oe Amelia se centra en 

su hijo, la vida de Becky gira entorno a su escalada en 

la sociedad. Para Amelia, Georgy representa todo en la 

vida, y por ello resulta doblemente irónico que tenga 

que entregarlo a su abuelo, no sólo por el hecho en si, 

sino por la alegria que experimenta Georgy quien, al 

igual que su padre, se siente atraído hacia su abuelo 

por su posición social y económica, que en este momento 

representan el gran poder de atracción de las vanidades 

de la sociedad (pág. 580). Becky, por contra, está tan 

inmersa en "vanity fair" que para ella su hijo es tan 

sólo una nota «n un diario. La carencia total de 

sentimientos maternos hacia su hijo es, sin duda alguna, 
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uno da loa punto« qua «aparan al Tactor an aya simpatía* 

da Backy, ya qua la hacan an ciarto Modo «antirsa 

incómodo anta tal da«hunwruzación, sin embarao, creemos 

qua hay qua tomar asta ral ación COMO rafiaJO da la 

caranda da sentimiento an la aocladad date rita per 

Thackaray an la nóvala, y qua ay propósito no aa otro 

qua destacar la frivolidad y superficialidad dal mundo 

que Becky pratanda conquistar: 

Aftar this incidant, tha «lothsr's dial ilea increased 
to hatrad: tha conacioyanaaa that tha child ma« 1n 
tha house was a reproach and a pain to har. His 
very sight annoyed her. Fear, doubt» and resistance 
•pranf yp, too, in the boy's own boson»«. They were 
separated fro« th*t day of the boxes on the ear. 
Lord Steyne also heartily disliked the boy. 
(pig. 822) 

Tal y como se nos da a entender en ente pasaje, la 

relación de Becky con su hijo degenera, de ser yna 

relación «arcada por la ignorancia a ser «arcada por el 

odio. Sin embargo, la pasión da Becky no está dirigida 

contra el muchacho en s1, sino contra todo lo que él 

representa. Becky acaba rechazando a Rawdy porque éste 

le recuerda la amoralidad de su comportamiento asi como 

su falta total de sentimientos. Es un proceso similar al 

que sufre con «awdon. En la primera etapa de su vida 

conyugal, Becky es consciente de la inferioridad de su 

marido. Al final, Backy desprecia a Rawdon totalmente, y 
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•t l actor ea ai anta cada vat M a »aparado da alia por au 

falta da santimiantoa: 

It estranged Rawdon fro« his MÍfa mora than ha knew 
or acknowledged to M U M if. Sha did not cara for 
the aatrangamant. Indeed, aha did not mist him or 
anybody. Sha loohad upon hi« as har errand-man and 
numbla slava. Ha might ba avar ao depressed or 
sulky, and aha did not nark hia cemeanour, or only 
treated it with a anear. Sha was busy thinking 
about har poaltion» or her pleasure«» or har 
advancement in society; aha ought to have held a 
great place in it» that is certain, (peg. 60S) 

Sí al lector empieza a rechazar claramente a Becky como 

heroína por au falta da sentimientos hacia au hijo 

primero, y por su desprecio hacia Rawdon después, Rawdon 

sufra al procaso contrario, y pasa a aar mis apreciado 

preci sanant« por au dasintareaado amor por sy hijo. 

Ademas, al desprtcio da Backy por au marido va en 

aumento al percibir loa aantimiantos paternos da este 

último ("It only incraaaad her acorn for him" (pig. 

449), y de asta manara Thackeray no« muestra a una Becky 

tan absorbida por las vanidadas de la sociedad que puede 

aar identificada con ella misma. Cuando afirma que I 

think I could be a good woman if I had five thousand a 

yaar~ (peg. 4§S), aa provoca una reacción en el lector 

"virtuoso" que «1 narrador en primera persona expresa 

cuando se dirige a él para decirle: 
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It «ay, parhap», hav« struck har that to hava baan 
hona»t and humbla, to hava dona har duty, and to 
Hava marchad atra1§ht-forward on her way» would 
hava brought Har a* naar happiness aa that path by 
which aha waa striving to attain it. (pif. 497) 

Da aata manara, ta afirmación da Backy da qua al dinero 

proporciona la virtud an 1a vida aa eontrarraatada por 

al narrador, auian aa identifica planamente con la 

mentalidad predominante en la sociedad descrita en eata 

obra. Al mostrarnos acta faceta tan dashumanizada (en 

cuanto que carente de aant1*1ente« que no sean loa da 

odio y desprecio por quienes ve como inferíorea) da 

Becky Sharp, Thackeray noa aleja da ella y el lector 

comprende finalmente que tan lejos está Amalia de aer la 

heroína de la novela COK» lo eat# Becky. Como no» dice 

Katheleen Tillotaon; 

If Thackeray has an ideal in mind» then Amelia and 
Becky are both far (though not equally far) removed 
from it; of the diaproportion ir.tween heart and 
brain poaaible to the feminine character, thay 
provide extreme instances. (30) 

El segundo aapecto que merece la pena destacar en 

relación a este comentario del narrador, es tu 

puntualizadön de que el seguir un camino de bondad y 

humildad en la vida habrían llevado a Becky "as near 

happiness as that path by which she was striving to 

attain 1t". II comentarlo editorial ea peaimiata en doa 

aantidoa: por una parte al hacho de que el seguir "el 
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buen camino" proporciona tanta falie i dad como «1 no 

••fulrio a«f isre un cierto o*t*rat1n1a*» en reléele«, en 

asta cato» a Backy. Por otro lado, al utilizar as naar 

happmass as , a« nos sugiere una visión pasimista «al 

mundo en tanto an cuanto la falle liad plana «paraca como 

inalcanzable. Esta as una da las ñañaras an qua 

el narrador nos muestra su visión yn tanto daaalantadora 

dal «yndo da una fons* llana y directa, y hay qua 

destacarla por su poca frecuencia en la obra de 

Thackeray, pues normalment** et escondida bajo un manto 

de ironia« más o menos sutiles donde • veces incluso se 

llega a perder su sentido. 

La única persona que no solo acepta a Seeky en su 

escalada social, sino que la admira por la Manera COM» 

consi fue lo que se propone es Lord Steyne» el único 

representante de la aristocracia en la novela: 

'What an accomplished little devil it 1a«* thought 
he, 'What a splendid actress and manager' She had 
a1Most got a second supply out of «e the other day, 
with her coaxing ways. She beats all the women 1 
have ever seen in the course of all My we11-spent 
life. They are babies compared to her. I am a 
green-horn »yself, anil a fool in her hand - an old 
fool. She is unsurpassable in lies*. His Lordship's 
admiration for fecky rose immeasurably at this 
proof of her cleverness.(pigs. fOf-fOf) 

Lord Steyne representa la clase más alta de la 
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•oci«dad, f con «lio at •atadle final al qua Backy 

pratanda llagar. Paro la imagen qua Thackarty nos 

presenta da asta Lord, y a travi« da él da la elasa 

social qua representa, no aa positiva an mngun sentido, 

y Becky aparaca cada vmi más atajada da las simpatías 

dal lector. El Miaño autor establece una distancia antra 

él y la aristocracia an la nóvala, al craar a "my 

informant "littla Ton Eaves, who know» avarythinf" <pa§. 

S4SJ y fingir qua no tian« ningún contacto con asta 

§rypo »octal» nacaaitando da To« Eavas para ral atarnos 
31 

aata parta da la historia . Adamas, no adío al nombra 

da Lord Steyne» tino también al da su rasidancia» "Gaunt 

House , poseer, c i artas danotac lonas y connotaciones aue 

expresan al 1actor sensaciones da diataño i amianto y 

disgusto. Fonéticamente, Steyne as inmediatamente 

asociado a "stain", y da aata Manara sugiere una idea da 

corrupción que sari rafonado por al aytor an sy ratrato 

da asta parsonaj«; "Qaynt Hoyas", por otra parta» no» 

sugiere una sensación da vado y frialdad. La 

combinación da astos significados, qua sarán reforzadas 

cuando sa nos dice que uno da los hijos da Lord Steyne 

•a yn demanta, o qua consiguió a sy mujer en una masa da 

juego, por ejemplo, dan una imagen á9 frivolidad y 

da§anarac1ón hasta añora nynca vista an la nóvala. Oa 

asta manara* Lord Steyne aa nos presenta tan podrido 
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Jo««ph s«dl«y bailando 
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como la »ociadad qua Backy quiara conquistar, y as 

prací»amanta su corrupción la qua haca qua sea al único 

par sonaja capaz da apraciar la cual filad da farsante 

("dacawar") da Becky an todo ay valor, tal y coax» aa 

puede apradar an al axtracto que citábamos 

antariornanta. 

Por último, y mn relación a esta «tapa da la vida 

da Becky, cabe nacer mención da la famosa escena donde 

Rawdon descubre a Becky y a Lord Stayna juntos (paga. 

019 a 022), Sin duda alguna asta escena constituya un 

momento crucial an la nóvala, asta daserita con absoluta 

maestría por Thackeray. Desde su inicio ("[iawdon] ran 

acrota the atrasts and tha great sqyaraa of Vanity Fair, 

and at length came up breathleaa opposite hi« own 

house ) hasta «1 final ("What had happened? was she 

gyilty or not? Sha taid not; but who coyId tall what was 

truth which cana from thoae lip»; or if that corrupt 

haart ««at m this caaa pura?**), la escena mantiene al 

lector con la atención cantrada an al posible daten lace, 

al hacar uso da un suspense propio da las novelas da 
32 

aventuras. Como nos dlea Barbara Hardy , la genialidad 

da Thackeray an asta escena aa sutil, púas no sólo nos 

«tuastra las limitacions* da la Intaliganda y artificios 

da Becky, sino qua define lo qua alia va a perder. Becky 

pierda a Rawdon an al mismo y único momento en que 
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apr«cia su« valoras, y Thackaray, tan acusado d« 

•ntrom«ters« en «y« novelas, no nos hace, ni precisa 

hae«rn©«, ningún comentario al respecto. Toda la 

superioridad de S«cky respecto a «u marido se desmorona 

•n una eola escena» y Rawdon aparece como poseedor de 

unos valores morale« que le sitúan por encima de su 

mujer en la apreciación del lector, A partir de este 

momento» Secky cae de su situación en la escala social y 

queda reducida a una concha vacia y absolutamente 

degenerada: es la imagen de lo bajo que se puede llegar 

en la vida. La visión final que Thackeray nos ofrece de 

Becky es casi picaresca, y nos recuerda a las andanzas 

de Noll Flanders, pero con la diferencia de que el 

lector no se siente ya atraído por Becky como se puede 

sentir atraído por Noll Flanders en su caída, personaje 

por el que no se puede evitar sentir cierta simpatía. 

As!» el final de MoJJ FJjtMirs •• triunfalista, lo que 

«punta hacia la visión optimista de Defoe, mientras que 

• 1 final de Van i ty Eilr no lo es. El escepticismo de 

Thackeray queda patente. 

Uno de los personajes secundarios de Vjnj.ll F_a.ir 

cuy« consideración» no ya en esta novela sino dentro de 

toda la obra de Thackeray, es de vital importancia para 

•1 tema que nos ocupa es Lady Jane, Lady Jane se nos 

rev«la «n la escena posterior a aquella en que Rawdon 
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sorprende a Btcky y . Lord Steyne junto«: 

*I am surprised [Becky] has the audacity to enter 
this house* Lady Jane said, trembling in every 
limb, and turning quite pale. [...] 'How dare Mrs 
Crawley to enter the house of - of an honest 
family?' 
Sir Pitt started back, amazed at his wife's 

display of vigourl...] 
'To be what?' cried out Lady Jane, her clear 

voice thrilling, and her heart beating violently as 
she spoke. 'To be a wicked woman - a heartless 
mother, a false wife! She n%v9r loved her dear 
l.ttle boy, who used to fly here and tell me of her 
cruelty to mm. She never came into a family but 
she strove to bring misery with her, and to weaken 
the most sacred affections with her wicked flattery 
and falsehoods. She has deceived her husband, as 
she has deceived everybody; her soul is black with 
vanity, world!mess, and all sorts of crime. 1 
tremble when I to»¡ch her. '[...] 

'I have been a true and faithful wife to you, Sir 
Pitt," Lady Jane continued intrepidly; 'I have kept 
my marriage vow as I made it to God, and have been 
obedient and gentle as a wife should. But righteous 
obedience has its limits, and I declare that 1 
will not bear that that woman again under my 
roof: if she enters it, I and my children will 
leave it. She is net worthy to sit down with 
Christian people. You - you must choose, sir, 
between her and me;...' (pigs. 637-638) 

La intervención de Lady Jane ©n este "affair" supone más 

que ur, simple acto motivado por los celos, la lealtad a 

Rawdon o la indignación ante el comportamiento de Becky 

con su hijo. Lady Jane adopta una posición moral de 

claro rechazo a la infidelidad que se practica en Vanity 

fair, asi como un rechazo al sistema de autoridad 

representado, en este caso, en Sir Pitt (Lady Jane se 

impone claramente sobre su mando). De esta manera, Lady 
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Jana se no» «paraca como «1 modalo con al qua contrastar 

al comportamiento y la moralidad da loa otros 

parsonaja», y nos ayuda a comprandar major al santi do 

global da la nóvala, al afirmar, dal mismo modo Qya 

ocyrra con Dobbin» valoraa talaa como la franqueza y la 

1aaltad» «ai cow» representar un balança Intal ifanta 

antra la obediencia a la autoridad y la autonomia como 

sar humano. 

Hasta asta momento. Lady Jana as simplemente uno 

más da los personajes secundarios da la nóvala qya 

sirvan para apoyar ciartas idaas generales sobra la 

myjar da la época daserita por Thackeray. Dasda sy 

primara descripción, cuando se nos dica qua she was 

gentle, blushing» silant and timid (...). Har mamma 

ordered har dresses, her books, har bonnsta, and her 

idean for her" (pegs. 3S2-3S3), hasta asta aacana en que 

sa nos ravala como un pilar da moralidad contra al qua 

contrastar la sociadad representada, tu presencia en la 

obra as utilizad« por Thackeray fundamentalmente para 

destacar las virtudes de la mujer casada y, sobra todo, 

la figura da la madre. Si Amalia contrasta con Secky por 

su pasividad, santimanta1 iamo y su falta da carácter, 

Lady asna lo naca por poseer ciertas virtudes da las que 

Becky carece totalmente. Además, en contra de Amelia, 

Thackeray nunca demuestra por Lady Jane el desprecio que 
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a vac«» no» transmita an ay« da»cnpc1on»» da Amelia, y 

Lady Jana aparaca «iampra como la personificación da la 

figura da 1« "aantlawoman": "th»ra waa that in Lady 

Jane's Innoeenca which randarad light talking 

impertinence before har, and Miss Crawley waa too «ich 

of a gentlewoman to offend aych purity" (pig. 339). 

Incluso Miss Crawley aa da cuanta da la diferencia entre 

Lady Jane y Becky, y al narrador nos cuenta como sy 

conversación con la primera no se paraca en nada a la 

que solfa tener con Becky, y con» esto se debe a este 

respeto qua Lady Jane inspira en todos los que la 

rodean. 

Thackeray sa caracterizo siempre por su búsqueda 

del ideal de "gentleman", A lo largo da su obra ae puede 

observar cono esta búsqueda le preocupaba enormemente y 

cono exploró esta concepto a través de sus personajes 

masculinos, llegando a dar vida a Colonel Neweome, el 

personaje mis gentleman de todos los de su obra. 

Paralelamente, y como veremos en eataa cuatro novelas 

que a«tamos estudiando, Thackeray exploró también el 

ideal de "gentlewoman*, tratando de dar con un ideal da 

mujer que ae acoplara al nuevo mundo pero que, al mismo 

tiempo, conservara ciertos valoras tradicionales, tales 

eco la maternidad, valor qua conaidaraba esencial en 

aata figura global y perfecta de la "gentlewoman". En su 
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búsqueda d« «ate Ideal• Thack«ray amplora profundamente 

la naturaleza famanina, sin olvidar»« nunca da la 

importancia dal antorno »ocial, y en aata búsqueda 

podamos dedr qua Lady Jana constituya al primar paso 

importante. Hasta llegar a su ratrato da Ethel Mancorna, 

Thackeray desarrolla personajes femeninos, la mayoría da 

loa cuales son incompletos an tanto an cuanto presentan 

wna visión parcial da la "gentlewoman". Pues Plan» Lady 

Jan« as en cierto sentido yn primar esbozo de lo qua 

•eré Ethel Newcome. Su presencia en la noval f» 

proporciona al lector una espacia da antidoto conceptual 

contra al que contrastar al ratrato da las damas mujeres 

de vanity Fair. Asi, y aunque solo a menor escala, pues 

insistimos en que se trata da yn personaje secundario y 

da tan sólo un esbozo da lo que más adelanta sari la 

descripción da la "gentlewoman", Thackeray fi naImanta 

hace de Lady Jana yno da los centros «»ralas da la 

novela, y, junto con Oobtnn, la antítesis da "vanity 

fair". 

Podemos concluir aata capitulo sobra la mujer y el 

•atri«mio en vanity Pair diciendo qua ambos aapectoa 

constituyan al testa cant ral da la nóvala. Con» afirma 

Kathleen Tllloteon: 
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The clear and obvious 11no of progression in the 
noval fa t...J tho chlof of H a unltlosi that 1s» 
the converging arm diverging, parallel and 
contrasting fortunas of ths two firla» Reboces 
Sharp and Alalia Sodlay. In narrativa tonas( tho 
basij of the contrast 1a limpie (the moral 
contrast, on tho othar hand, 1a Ironic and 
complex); it 1a that Rebecca attempts actively to 
shape har own fortunas, white AJSOH* pose 1 vol y 
accepts hers. (33) 

Desde al punto da vista da caracterización da 

personajes, Becky y Amelia constituyan las dos caras 

opuestas da una misma moneda. A través del contrasta 

antro ellas, Thackeray nos expresa una visión doble da 

la mujer qua podría encontrar su equilibrio en el 

retrato de Lady Jana, et bien ésta as un personaje menor 

dentro del marco de la novela, y por lo tanto tal 

consideración serla quizá otorgarla mayor relevancia da 

la que quiso el autor atribuirla. Da todas maneras, si 

hay qua recordar la importancia de Lady Jana como un 

primer esbozo de lo qua mis adelante mrá el retrato da 

Ethel Newcome, quizá la única gentlewoman' dentro del 

panorama da la obra do Thackeray. En cuanto a las dos 

protagonistas, Amelia constituya sn gran parta un 

ra. ito irónico do la heroína da corta sant1 »anta1 y una 

visión parcial do la naturaleza femenina, pues 

raprosanta únicamente la parta dal sentimiento sn la 

mujer. Becky, por otro lado, puado aar considerada como 

la mujar de la nuava época sn tanto en cuanto as la 
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antítesis d« 1« h«roí na sentimental. Adamas, también 

cr.tstituye una vision parcial da la Mijar, púas 

representa juetemante todo« loa aspectos "raciónalas" da 

ésta, aquellos an loa que al sentimiento no cuanta para 

nada. En la búsqueda da la "gentlewoman", pues, ambas 

Protagoniatas tianan igual Importancia ya qua, si bien 

ninguna es ana "gentlewoman* en mí misma, hacan falta 

cualidades da ambas para lograr asta ideal da Mijar. 

Desde al punto da vista da la descripción da una 

soeieiad data ruinada, cabe concluir diciendo que 

Thackeray describe en Vanity Fair algunos aspactos da la 

sociedad inglesa dal siglo XIX (da nuevo hay que 

recordar qua sa ciña a un grupo social muy dataoninado y 

por lo tanto no podamos hablar da la descripción global 

da la sociedad da principios dal siglo pasado). Dentro 

da los aspeetoó da la sociedad an los qua Thackeray se 

centra en asta novela, podamos resumir diciendo qua la 

mujer y al matrimonio constityyan un tama central» y 

dantro da asta tama al da la educación da la mujer, el 

marcado dal matrimonio, la fidelidad y ralacionas 

conyugalas, y la figura da la madre son los aspactos an 

los qua al autor sa centra fundamentaImanta. Para alio 

establece un contráete en la situación social y en las 

vidas da Amalia y Becky, y sirviéndose da este contrasta 

defina aquel loa puntos que le parecen més relevantea en 



ay ratrato da una clase aocial. La visión qua Thackaray 

nos ofraca am la mujar como al amanto aocial as 

axtramadamanta raallata a irónica al «lame tiampo, paro 

ein llagar a aar an ningún momanto revolucionarla, A 

aata afacto, capa da»tacar la importancia da la obra da 

Thaekaray an la compreneion da la situación da la »yjar 

an un punto tan importante da «y historia (nos 

encontramos an al punto da partida da loa movimientos 

mayor itarloa da libaración da la mujar). Aal. hay que 

dar • la obra da Thackaray al valor que sin duda posea: 

al ponar an avidancia, da yna manara clara y real tata» 

yna »ituación determinada» moatrendóte Irónico raapacto 

da alia mn todo «»anto. §.n aata aantldo, podamos 

reivindicar yn Thackaray reformista y por lo tanto 

progresista respecto da la mentalidad imperante en la 

Inglitarra victoriana. 

A»i pues, Thackaray noa praaanta» cono y« hamo« 

dicho anteriormente» yna dobla visión da la mujer y con 

ella del matrimonio an do« aantidoa. Por yna parta Sacky 

y Amelia constituyan» coi»© paraonajaa, viaíonaa 

parciales da una misma naturaleza femenina. Por otra 

parta, además, enlata la dobla vi alón que Thackaray da a 

todoa sus paraonajaa y a todos loa pyntoa que toca mn ay 

obra: la vlaión aocial» axtmrlor, y la individual» 

interior, la an aata aantldo mn mí que aa puede hablar 
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da las ral adona* mi croc©*«© - fnacreeoamo» «indo 

Interior - mundo «x te nor, expresadas a través da ay 

Finalmente nay qua destacar, COM» had at»« at 

principio da aata capitulo, la necesidad da complementar 

estas dos visiones, aatoa do« puntos da vista, para 

obtanar aai yna vision global da Vanity Pair coa» 

anal iaia no sólo eMtarno» da la sodadad, *1no interno» 

de la naturaleza humana, y aal llagar a apreciar la obra 

an au totalidad. 

** 1 É 



M O T A S : 

(1) Hay que tener en cuenta que esta novela se llamó 
antes gejj and Pendí Sketches ¿£ Ena lieh Society. 

(f) W.M. Thackeray» Vmffa £M£ (tMS; reedición 
Hanttondsworth; Penguin Books, 1981), pig. ¿16. Todas la« 
referencias de página que aparecen a partir de ahora 
•on de la citada edición y serán incluidas en el texto, 

(3) pág. 46. Con esta acción, y com3 nos dice Robín 
Gilmour, IMsMlMúU ÏMÚM EM£ (Londres: Edward Arnold, 
1982), Becky simboliza la juventud rechazando a la 
generación anterior, a la vez que representa al espíritu 
rebelde del siglo XIX en su rechazo al XVIII. Thackeray 
utiliza el culto de Miss Pinkerton al gran lexicógrafo 
para subrayar su esnobismo y sujección al pasado, 
destacando el hecho de que este pasado ya ha muerto y 
estamos ante una nueva era. 

(4) Ríehmal Mangnall (l?iS-li20) fue una profesora de 
escuela que en 1800 publicó Historical and Miace.1laneou.t 
»IftTlülltiRJfcJLyírelJK. JLJSL^,. JK IJ IJE I&UXJKL 3ÉLJL JLjCJjf *.IJe L J u C l L l S • * * * ^ % e " ™ o w 

utilizaba pr i nc i pálmente en colegios festen i nos. 

(8) De acuerdo con JJn OäfsrJ EOJÜlll Qi££iBQlEi 
editado por J.A. Simpson y E.S.C. mrmr (Oxford: 
Clarendon Press, 1983), en su primera acepción "knack" 
es "a trick; a device, artifice; formerly often, a 
deceitful or crafty device, a mean or underhand trick", 

(6) Mrs Billington fue una famosa cantante de ópera cuya 
carrera se extendió desde 1782 hasta 1811. Hilliaberg y 
Par i sot eran bailarines franceses bien conocido« en el 
teatro Haymarket. 

(7) Arnold k e t t l e , Ml U&ESdUfi&iSQ I f i tím fmLMÚ 
Nove1 (1951; reedición Londres: Hutchinson University 
Librar), 1974), pág. 154. Cabe recordar también la 
afirmación de Kathleen Tlllotson, "Vanity Fair", en 

- iJI T^ T f ^ ! i JFJ..5I HüftwEn lit' £ 3 Hm ?STII...1ÏJM. -llSPi X>- SP- ' i i l ig^*ï-r WsLM:.:.:. jÉ... S.:: «...È:.a. i » 11 • JUmllP ffl-f J(JHL»S£fä5jS>iJK J ™ " * 

Alexander Welsh (Prentice: Prentice Hall, Inc., 1988), 
págs 6S-86, cuando nos dice que "Anyone who mistakes 
[Amelia! for a simple character §,. i missed Vanity Fair" 
(pág. 79). 

(8) Al decir "en el sentido estricto de la palabra"*, 
noe referimos a la posible dualidad existente en el use 
del término "heroína* como héroe por un lado, y como 
protagonista por otro. El uso d& "heroína" debe 
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an tanda r»a, pua«, como héroa y no como Protagon i ata da 
una nóvala. 

(9) En las páginas 72 y 73, dantro de este mismo 
capitulo aa trata con mayor detenimiento al uso qua 
Backy Sharp daca da aya ojo». 

{10} Juliet Mcliaater» lüfiÉncaj^ Ibl MáÉH Ho¥t1§ 
(Toronto; University of Toronto Presa» 1971). 

(11) McMastar, pig, 48. 

(i2) A aata afacto, también procade remontarnos a la 
obra da John Bunyan«, TJn ÍMMIP1 ,.£fil£m, obra 
inspiradora tanto para al titulo da la nóvala da 
Thackeray, como para otros aspectos, y donde aa dice: 
"Than I sat« 1n «y dream» that whan they were §ot out of 
the wilderness, they presently saw a town before than, 
and the name of that town 1a Vanity; and at the town 
there Is a fair kept» called vanity Fair. It is kept all 
the year long. It bareth the name of Vanity Fair, 
because the town where it is kept is lighter than 
vanity, Paa.lxii.S; and also, because all that is there 
sold, or that cometh thither, is vanity, as is the 
saying of the wise, "All that eometh is vanity", 
Eccl.xi.8." C-lcndres: Sail and Inglis), pigs. 78-7S. El 
propósito da Bunyan as enseñar, pero a través del 
entretenimiento. Sin duda Thackeray tuvo präsente esta 
obra al concebir su Vanlt y Fair, y por ello le debe a 
Bunyan al menos esta faceta de "enseñar deleitando" a la 
que nos hemos referido en el texto. 

(13) ver l a M H EMC, Págs 68-59-50. Dorothy Van Ghent, 
* * T P-f'ilr lift f i Wm f111 li ^ffi I f s.^Tfc..^ .Mt. «JLiiiJL- ¡ nn%Ciif i iffP^ JRU-wB i. .jff'li minMff aí m u.iHO:...¡f * ^#%ir*^ # • V S H V r * * 

Torchbooks, 1953), pág.148, nos dice que "...we see in 
Jos's obesity the sickness of a culture, the sickness 
due to spiritual gourmandism*. Da asta manera, el 
personaje de Thackeray aqui expresa la visión pesimista 
de la sociedad del autor a través de una metáfora. 

(14) Gordon N. »ay, Thackeray; TJn uses ©J Adversity 
(.1911-1846) (londrae: Oxford University Press, 1955), y 
Thackeray: JJft Aĵ l g£ Wisdom (184.7-1890) (Lonaree; 
Oxford University Press, 1158). 

(15) Este aspecto da Thackaray se puede apreciar en 
muchas da las Ilustraciones que realizó para sus 1.bros 
y de laa qua John Buchanan Brown recoge una muestra en 

ÍMWF m. ...li.niüiiif i TlBHmif l i i i t i. lnr..M L i i l f i i I n » THL.J. B: j iMi i . iTi i rpMniEi l |HIP ^L?.WMW& HFWKL^K T H M I P JT inl:aluiiEai..llllffni*Ti»9fi Ti T* - - * 

(Vermont: David and Charlea, 1979). 
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(16) Las 1atrás mayúsculas sparacsn como tal a« al 
taxto. 

(1?) A asta sfscto. vals la pana tener presents el 
capitulo an qua sa trata al tama de la historia de la 
Mijar, donde se trata brevemente este aspecte da la 
mujer da elose «adía nua datos buscar su propio ayatanto. 

(1S) E.M. Forster, Aspects gf ifn Hovtl (Londres: 
Edward árnold» 1127). 

(19) Siempre que aparece natrita an una cita, guiara 
decir qv? an al taxto original aati en cursiva. 

(20) Entendamos por *sant1»anta1" la daf in ic ió« qua nos 
haca a l ftificjojlifjo, .ÜJ Ulfi dftl Ü f i Ü a l * • Merla Moliner 
(Madrid: Orados, 1987), según la cual asta término: se 
aplica a las personas que as emocionan o afectan con 
facilidad, o qua tianan propanaión a obrar por Impulsos 
afectivos, asi cerno a aus impulsos, rasgos, ate". 

(21) En Emili, por ejemplo, Pamela expresa sus 
sentimientos en forma da epístolas (otras vacas lo haca 
an forma da diario), confesando al papal lo qua runca aa 
atreva a dacir da viva voi. También en Joseph And raw 
hay un episodic sentimental, al da Horacio y Leonora, 
donde loa amantas se expresan mutuamente sua 
sentimientos en cartas da amor. 

(22) En las págs. 59 y 60 da asta capitulo, sa habla 
dal porqyé dal éxito da la carácter i ladón qua Thackeray 
haca da Amalia. 

(23) Gilmour, pig. 65. 

(24) Ver J.A. Sutherland, Thackeray a¿ Work (Londres: 
Athlona Press of the Univarsity of London, 1Í74). 

(25) Catharine Petara, Thackeray's Univaraa. Shifting 
MorIda flf Imagination süá Reality (Londres: Fabar t 
Faber, 198?), págs. 150-187. 

(20) Ver la biografía da G.N. Ray an doa volúmenes, 
TtiftçkarajG, Jj¡t (Jges e£ Advertit/ Clit1-fS4ff) (Londres: 
OUP» 1Ü5) y Thackarav: Iü§ ü i a£ W1adorn (1047-1800) 
(Londres: OUP, 1858). Sagún Ray, Thackaray astuvo 
profundamente enamorado da Jana Brookfield, aunque nunca 
llagaron a consumar su amor, qua aa mantuvo siempre an 
al plano aapiritual. (Vol 2, piga. 5§~§8) 

(27) Petara, pig. 103. 
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(28) V»n Ghent, pAg. 14S. 

(29) V«r «©ta Ct). 

(30) Tillotson, pig, 79. 

(31) Nét»»« i« mi ación »Pira mí «pal 1 ido da Te», 
"EtvN". y al temí no "aavaadrop", qua a1§n1fíea 
"aacuehar Indiacratawanta*". 

(32) iarbara Hardy, JJn Exsoaura fi£ Luxury. Radical 
IbtMl lfl Ihltíltraj (Londraa: Patar Owan» 1972). i-ágs. 
2S-2S. 

(33) Tillotaon, pig. If. 
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CAPITULO III 

PENDENNIS: fi 1tfc«l Victorian© Ú9 nuj«r. 



•Or 

<tf*M% 
1 I to 

BY W M THACKERAY 
I flpflp 



Uli Hiltftry. s£ fihdgfffllf contenió a aparecer er» 

forma de entregas mensuales en noviembre de 1848, 

práctl cemente dos alios después de que ïioJM £*i£ 

empezara a publicarse (recordemos que Vanity fair empeló 

a aparecer en enero de 1847), y seis meses antes de que 

•e iniciara la publicación de David Copperfield. Tras 

ÏIDJUí EAir. Thackeray, junto con Dickens, se habla 

convertido en uno de los autores más populares de su 

tiempo, popularidad que se reafirmaria con la 

publicación de Peridenol §. Poster i ormente, sin embargo, 

esta novela perderla su puesto de privilegio, mientras 

QÈSÍÍÉ CflBBlEliftld mantenia el suyo, lo que ha 

contribuido a relegar a Thackeray a un segundo lugar 

entre los destacados escritores de su tiempo. A pesar de 

el1©, y al Igual qye ocurre con el resto de las 

principales novelas de Thackeray (eicceptuando Vanity 

£iil)t Pendennis presenta temas de gran interés para un 

estudio critico no solo de este autor Victoriano, sino 

también de su época. Esto es asi dado que la obra de 
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Thackaray comp1 amanta la tía Dickana al ofracarnoa una 

visión parálala tfa la aociadad inglesa dal elflo xix 

cantrada an las claaa« pud1antas. 

Por su parta, y an ralaclen al aatudio concrato da 

Pandemia, pyadan apyntaraa traa perapactlvae claree 

daada las cuales aa posibla enfocarlo. En primar lugar, 

Pandanaia noa ofraca yna vialón real lata da la claaa 

media da la primara mitad dal siglo XIX» donde capa 

daatacar la parta que Thackeray dad1 ca a la vida 

estudiantil da Pan, asi como la dedicada a sus inicioa 

dantro d*%l mundo 11 tarar 1o . In aata eentido, aata 

novela da Thackeray aa marcadamente costumbrista, y 

constituye un claro reflejo da aya dotes con» observador 

da la vida cotidiana, contribuyendo al conocimiento da 

la realidad diaria da la claaa media - alta del Londres 

da la época. En aagundo lugar, y siguiendo una linea 

critica biográfica, aa pueda centrar al aatudio da aata 

novela teniendo como aje central laa posibles 

aaociacionaa t.tre la vida da Pmn y la da Thackeray, 

especialmente aquellas relacionadas con la facata 

literaria de ambos, y comparando éataa con aquellaa 

entra la vida da David Copperfield y la dal mismo 

Dickens. Taniando an cuanta que aata tipo da aatudio 

critico aa considera generalmente aacundario hoy en dia, 

a paaar da que ha sido ampliamente utilizado en al 
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pasado , qui2a al punto máa Intaraaanta podría aar la 

difarancia entra) autobiografia y novata da tipo 

autotnoflrafico, «al como la» relaciona» antra do» 

nóvala» paralalia en al ti ampo y, an dart® Mido, en al 

enfoque. Por ultimo, y a pasar da qua prácticamente no 

aa ha anfocado nunca al estudio da Pandemia daada aata 

perspectiva con profundidad, cabe cantraras an al tema 

da la mujer y al matrimonio como cuestiones céntralas a 

la obra. Sajo asta perapectlva» PajiÉÉnMi pasa a ocypar 

yn ly§ar de importancia dentro dal marco conatltyldo por 

las cuatro nova las Más significativa» da Thackeray, ya 

que, COMO sa puede apreciar an la portada original 

dibujada por al MISMO autor, la idea qua subyace a asta 

nóvala, al ifyal que oeyrra an VanHl £aJx, Meno £fj£Qd 

y ïfM ttmtsmm.* •• I« da la tensión permanante antra al 

vicio y la virtud en al nombra. 

En Réndenme. Thackeray nos prasanta el camino da 

Pen desda la ingenuidad da la infancia hasta la madurez 

coa» Individuo como llano da tensiones antra lo 

espiritual y lo mundano. En aata recorrido por la vida 

da Pen, lo espiritual as asociado con la virtud y 

ejemplificado en Halan Pendennls, mientras qye lo 

mundano aatá relacionado con al vicio y toma su máxima 

expresión en Mayor Pen¿enn1e» al más "vividor" da todos 

loa per sona jea masculinos 3%.- Thackeray. 
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fata tanslón antra Usis« y Major Patidannla qua 

simboliza la lucha qua •• da an todo ssr humano, sstá 

Ilustrada an la nóvala an una ssHs ds api sodios que 

podríanos cal fffear ds apisodios amorosos, donda «1 tama 

da Is mujar, y con #1 al dal matrimonio constituyan los 

sspsctos centraiss. Cinco son las mujaros crude las sn 

la vltfa ds Pan: Malsn» EatHy, ilsncha» Fanny y Laura. A 

través ds si las Thackeray explora la naturaleza humana 

sn su búsqueda ds la gentlewoman que podríamos decir 

culmina, como ya ss ha apuntado, con la creación ds 

Ethel Newcome. Os ssts manera, procederemos al análisis 

ds ssts novela estudiando primeramente cada personaje 

femenino con detenimiento» para lus§o sstsblscsr las 

relacionas y conclusiones necesarias para una 

apreciación global de la obra asi come sus impllcacionas 

dentro del narco constituido por las cuatro novelas 

objato de nusstro sstudlo, 

a» *&> jp v 9 

Emily 

E1 primer episodio amoroso ejus ss nos presenta sn 

Pandannla as si protagonizado por Pmn y I»11y Costlfsn, 

Miss Fothermgay. Emily es uns actriz bastants mayor que 

Pan, sn asta momento todavía un adolescente que caraca 
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totalmente de experiencia, y cuyo mundo hasta el 

presente lia «atado reducido a su madre y la pequeña 

Laura, y a su tutor, Smirks. Ademas, y a modo de 

justificación de esta primer« pasión de Pan» antea de 

presentarnos a esta mujer ya se nos advierte que "those 

who hav« only seen Míe« Fotheringay 1n later days [...] 

have little idea how beautiful a creature she was at the 
2 

time when our friend Pen first set eyes on her" . A 

partir de aquí, Thackeray nos ofrece una amplia 

descripción de Emily (I, págs. 40-41), de la que cabe 
3 

destacar su belleza , a pesar de que ya no es una niña 

("for siM and twenty she was"). Pero además de los 

detalles meramente físicos, dos elomentos de esta 

descripción son importantes para la caracterización de 

este personaje. Por una parte la nota sobre su frente, 

calificada en la descripción de "vast*. Esta 

calificación de la frente de Emily por medio de un 

adjetivo que sugiere inmensidad, magnitud, grandeza (de 

tamaño), introduce una nota casi grotesca que se 

convierte por la ironía de la situación en un elemento 

cómico (Emily carece de talento para actuar, y, como se 

nos dice mes adelante, de Intelecto en general: "she was 

only stupid, and Pm was madly In love »*1th her" (I, 

pig. 04). Asi, el narrador a« dirige directamente al 

lector para preguntarle: "Hho could have had such a 

commanding brow but a woman of high intellect?". 
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El »agundo el amanto da importancia an asta 

dase n pe ion as al comantano sobra loa ojos da Emily, da 

loa que primeramente se nos dlea qua "[they] anona with 

tenderness and mystery unfathomable', para proseguir 

anadiando qua Love tmú Genius seemed to look out from 

them and than rati re coyly» it If aahamed to have baan 

•aan at the lattice". El uao da "seemed" sugiere no telo 

la carencia de amor y ganio por parta da Emily, sino 

que introducá la idea da pretensión, da qua Emily finfla 

uno« senti»1antos y un talento qua no ti ana. Paro 

Thackeray va más allá, y con gran sutileza nos da a 

entender con qua propósito son fingidos amor y gañío, al 

a«tablacar una imagen ("as if ashamad to have baan saan 

at tha lattice") qua tiene aantido especialmente dantro 

del contexto de las ral acíones amorosas» puesto qua nos 

evoca la clásica escena romántica del balcón. 

L% descripción de Emily va «afluida da otra donde 

•a ponen da raliava tus dotas como actriz. En asta 

momento, y siguiendo un poco an la linea de 

justificación da la paaión da Pan, al narrador a« 

muestra totalmente pardal, identificando sus 

sentimientos con loa dal joven, para transmitir al 

lector ar. asta primara instancia la impresión da que la 

muchacha as totaImanta irresistible: "With what 
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smottiared «orrow, with what gushing pathos( Mrs Hallsr 

dal i varad har parti* (I, pig.41). Mia sealants varamos, 

sin ambargo. como «1 narrador no sólo as distancia sn 

sua sentimientos ds Pan, »mo como as Misstra Irónico y 

axcéptico rsapscto ds silos: 

[Pen] saw a pair of bright eyes, and ha balteved In 
than - a beautiful image, and he fsll down and 
worshipped it. Ha supplied meaning which har 
[Emily's] worda wantsd, and created the divinity 
which ha loved. Was Titania the first who fell in 
love with an aas, or Pigmalion the only astist who 
has tone crazy about a stona? (I, pig. 58) 

De esta manera, Pondennis nos recuerda a Don Quijote en 
4 

su re lacón con Dulcinea del Toboso . Al igual que Don 

Quijote, Pendennis crea en Emily un ideal inexistente #n 

la realidad, pero totelmsnts real sn su mente. Thackeray 

se vale de Pen en este momento para explorar el primer 

amor, aquel en que un joven idealiza totalmente a una 

mujer, convirtiéndola prácticamente sn una diosa: "In 

[Emily] was the centre of the universe. She was the 

kernel of the world for Pen" (I, pig, S3). Pero, como 

gran i roniata que era, Thackeray ss recrea an este 

primer amor de su protagonista y nos proporciona 

imágenes que podríamos calificar de Quijotescas, como 

cuando Psn, al igual que Don Quijote, sufre 

alucinaciones y eres qus Emily ss le he aparecido para 

decirle; "I am Love! I bring with me fevsr and passion: 

wild longing, maddening dssirs; restless craving and 
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•aaking" (I, peg. 43), o cuando la va actuar por primara 

vox y ee guada totaImanta éxtasi ado y defamante 

enamorado: 

Ha could not tall the other what hm fait; Hm could 
not have spoken; just tnan, to any aortal. Besides, 
Pendannis did not quita knmt what ha fait yat; it 
was something overwhelming, maddening, delicious; a 
favar of wild joy and undefined longing. (I, 
pig. 41) 

En esta etapa d« iu visa, Pan es el amante 

romántico, la encarnación dal "caballaro enamorado" dal 

pasado, y su amor es contraatado por Thackeray con la 

realidad dal presenta, realidad encarnada an Emily. En 

efecto, Emily es primordialiitante cotidiana. Es un 

personaje daaprovisto da romanticismo, en tanto «n 

cuanto es real con» la vida miama. Si da Pan se nos dice 

que "He waa as much in lova as tría bast hero in tha bast 

romanea na ever read" (1, pig. 44), dándonos una idea 

da fantasia, da falta da realidad, cuando éste le 

declara su amor a Emily, la reacción de ella no es otra 

qua "Does your mother know of this» Arthur?" (I, 

pág. 89). 

El contrasta entre Pan y Emily as llevado a «u 

máxima expresión por al autor an aos ocasionas. La 

primara da alias an el comentario que ésta hace sobre 
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las convertacionaa antra ambos: 

Pen sate with her hour after hour, and poured forth 
all hi« honest boyish soul to her. Everything ha 
knew» or hoped» or fait» or had read» or fancied» 
ha told to her [.. ] NaT part of the tete i tita was 
not to talk» but to appear aa 1f aha understood 
what Pan talked, and to look exceedingly handsome 
and sympathising. The fact 1a» whilst ha waa making 
one of his tirades, the lovely Emily, who could not 
comprehend a tenth part of his talk, had leisure to 
think about her own affairs, and would arrange in 
her own mind how they should dress the cold mutton, 
or how she would turn the black satin , or make 
herself out of her scarf a bonnet like Miss 
Thackthwaite's new one, and so forth. Pen spouted 
Byron and Moore; passion and poetry: her business 
was to throw up her eyes, or fixing them for a 
moment on his face, to cry, "Oh, 'tis beautiful! 
Ah, how exquisite! Repeat those lines again." And 
off the boy went, and she returned to her own 
simple thoughts about the turned gown, or the 
hashed mutton. (I, pigs. §2-63) 

El efecto en el lector es, sin duda alguna, cómico. A 

través de Pen, Thackeray se ríe del héroe romántico de 

un modo similar a como vimos hacia en el caso de Amelia 

y la heroína sentimental. Pan es descrito como un Romeo 

(citando a Syron y Moore), p«ro su Julieta es una 

Dulcinea que no le escucha, sino que le oye mientras 

piensa en como preparar el cordero. La realidad 

cotidiana se impone, como ocurre siempre en Thackeray, y 

el amor de Pan es ridiculizado por el autor, quien se 

vale de este personaje femenino para ilustrar la 

ingenuidad del primer amor. 
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11 segundo momento an qua al contrasta antra Pan y 

telty aa claramanta da«tacado a« al protagonizado por 

laa misiva« qua Emily lia anviado a Pan, las cusías ponan 

da rallava una vaz más al aspacto Quijotesco da aata 

primera ral ación amorosa da Pan, Al igual qua Don 

Ouij>*a craa ver giganta« an loa molino« da viento, Pan 

transforma en au mente infantil loa traa mensajes que 

Emily la ha «nviado an traa cartaa da amor, a lo qu« «1 

narrador comenta: 

These three lattart Mr Pmn used to read at 
intervals, during the day and night, and embrace 
with that delight and fervour which auch beautiful 
composition« aural y warranted [...] This wa« all he 
had in return for his passion and flamea, his vows 
and protest«, his rhymes and similes, his wakeful 
nights and endless thoughts, his fondness, fears 
and folly I...] for Miss Costigan was a young lady 
of such perfect good conduct and self-command that 
ana [...] reserved the treasures of her affection 
until she could transfer them lawfully at 
church, (I, pig. 9i) 

Una vez mea lo romántico es anulado por lo cotidiano, lo 

real. Emily no demuestra sus «mociones (da todas formas, 

«n esta caso no las tiene) en base a un razonamiento; 

daba esperar a estar casada, por si acaso. Al igual que 

cuando descubre qua Pen no tiane dinero su reacción es: 

"If P«ndannis ha« not anough money to live upon, it's 

folly to talk about marrying him: and that's the long 

and the short of 1t" (I, pig. 122), toda« las 

reacciona« d« Emily ant« el amor da Pan están basada« en 
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un juicio critico, nunca an unos sanf.misntos de corta 

pasional. Es uno da loa parsonajas femeninos más 

" r M l M " da Thackeray, Paro la Ironía da la situación no 

racaa úmcamanta an aata 'realismo" da lm1ly„ La Ironía 

aa encuentra an la contraposición da aata cualidad da 

Emily frente al idealismo y i* fantasía da Pan, y as 

pracísámente aata relación Quijotesca antra ambos lo que 

nos transmita la Intención Irónica dal aytor. 

Emily deja a P*n, y ésta escriba poesías de 

desesperación de las que al autor, da nuevo en forma 

irónica courtnta; "When a gantlaman Is cudgelling h1a 

brain to find any rhyme for sorrow, besides borrow and 

tomorrow, his woes ara nearer at an end than he thinks 

for. So were Pen's" (I, peg.146). Con asta comentarlo 

concluye el primar episodio amoroso da Fandatmla. 

episodio que pona punto final también a la infancia y 

con ella a la ingenuidad da Pan. Pm as enviado a la 

universidad donde, fuera de la influencia da Halan, 

adquirirá nuevas experiencias qua la harán ver asts 

etapa da sy vida bajo un prisma muy distinto, con la 

arrogancia propia del adoletcente que crea dominar el 

mundo: 

To think that ha, Pendenms, had been enslaved by 
such a woman, and than j11tad by her! that ha 
should have stooped so low, to be trampled on in 
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tha mira! that thara was a time in hit lifa, and 
that but a fan« month» back, whan tía was willing to 
tafc« Coati§an for hie father-in-law!- II» pig. 1S2) 

En resumen» a travé» da asta primar api sodio 

amoroso, Thackeray çn primera instancia se muestra 

Irónico respecto dal primer amor, da aquel amor ideal 

que muchos jóvenes tienen precisamente fmr su falta de 

experiencia, y en segunda Instancia la ironia sa 

extienda al héroe de las novelas da carta sentimental, 

al caballero romántico enamorado del pasado. Esto se 

conti§ya por medio da la contraposición por yn lado de 

la grandeza de sentimientos da Pan y por otro de la 

parquedad da los de Emily, lo que produce yn efecto 

cómico además de irónico, fruto da la cualidad de 

caricaturista del aytor. 

^p «a ap <ají a* 

Blanche 

Al principio da est« capitulo declames que en 

etndtOOil Thackeray nos presenta al camino da Pen hacia 

la madyreí como individyo como yno llano da tensiones 

entre lo espiritual y lo mundano, aspectos polari lados 

en la nóvala an loa personajes da Halen y Major 

Pandan«is respectívanante. Halan y Hajor Pandannis 

luchan por Pan, por conseguir qve éste) sa case con su 
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respectiva candidata; Laura y •lancha. Da aata modo, 

Blanch« da vida a lo mundano y artificial, 

personificando an aata aantido al vicio, que se 

enfrentará a la virtud an Pan (Malen - Laura), tal y 

como observábamos en la portada ori final da la novela 

dibujada por al propio Thackeray. 

Blanche was fair and like a sylph. Sha had fair 
hair with green reflections in it. But »ha had dark 
eyebrows. She had long black eyelashes, which 
veiled beautiful brown eyas. She had such a slim 
waist, that it was a wonder to behold; and such 
alim little feet, that you would have thought the 
grata would hardly band under than. Mar lip« were 
of the colour of faint reeebuda, and her voice 
warbled limpidly over a set of the sweetest little 
pearly teeth ever seen. She showed them very often, 
for they were vmr^ pretty. She waa alway« smiling, 
and a smile not only showed her teeth wonderfully, 
but likewise exhibited two lovaly little pink 
dimples, that nestled in either cheek. 
She showed Laura her drawings, which the other 
thought charming. She played her some of her 
walties, with a rapid and brilliant finger, and 
Laura was still more charmed. And she then read har 
some poems, in French and English, likewise of her 
own composition, and which she kept locked in her 
own book - her own dear 1 i tt1e book; i t was bound 
in blue velvet, with a gilt lock, an on it was 
printed in gold the title of "Mas Lärmes". (I, 
pig. 239) 

II primer aspecto que cabe destacar en esta descripción 

es la comparación que el autor establece entre Blanche y 

una silf<de. Sí bien existe una vertiente en cierto modo 

espiritual en aata comparación, en tanto en cuanto una 

silfida ea una ninfa del aire y la comparación lleva 
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consigo connotscionss de ssr stereo y por lo tanto 

•spiritual, no hay qua olvidar al contexto an que esta 

Interpretación •• enmarca. En efecto, sllfide y ninfa 

colaran ssntldo dentro de la mitología friega, y por lo 

tanto son seres eminentemente paganos, la asociación de 

Blsnchs • una sílfide, pues, le confiere un sentido 

pagano que contrasta con la profunda religiosidad 

cristiana de Helen. 

Tras esta asociación de Blanche, ©1 autor nos 

ofrece una descripción física de la joven de la que 

destaca el contraste entre su cabello rubio y sus 

oscuras cejas. El que Blanche sea rubia no sólo no 

sorprende al lector, sino que consituy© una reafirmación 

de la clásica descripción de la heroína sentimental. 

Rubia como símbolo positivo y moraría como negativo 

constituye el patrón usual en las novelas románticas. 

Sin embargo, Thackeray introduce un pequeño rasgo 

discordante: "But she had dark eyebrows". El uso de 

"but" supone, dentro del contexto de esta descripción, 

que se anota un defecto y no una virtud. El autor nos 

comunica asi que existe algo negativo en Blanche al 

destacar estas cejas oscuras sobre un rostro pálido, 

preparando al lector para lo que va a suceder. De esta 

msnera lo físico consituye un reflejo de lo espiritual, 

y el lector percibe a partir de una descripción que 
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aparenta ser meramente externa, rasgo« internos, da 

personalidad. 

Otro de loa puntos a anotar en esta descripción es 

el detall« sobre la conciencia de Blanche de su propia 

belleza: "She showed [her teeth] very often, for they 

were very pretty". Al igual que vinos con Becky «n 

vanity fair y veremos con Beatriu en H§Mx llÜSfld, 

Blanche domina las artes de adorno y sabe hacer y»© de 

su belleza para conseguir sus propios fines, i» una de 

las cualidades" que unifica a estas mujeres "mundanas" 

de Thackeray en contra de las "virtuosas" como Amella. 

Helen o Rachel, por «jernplo. Más adelante veremos coi» 

Blanche utiliza sus ojea para cautivar, exactamente 

igual con» ocurre con BecNy y Beatrix: 

if ever this artless young creature [Blanche] met a 
young man, and had ten minutes' conversation with 
him in a garden walk, in a drawing-room window, or 
in the intervals of a waltz, she confided in hi», 
so to speak -made play with her beautiful eyes-
spoke in a tone of tender interest, and simple and 
touch in appeal, and left him, to perform the same 
pretty little drama in behalf of his successor, (I, 
pág. 2SSJ 

Finalmente, cabe destacar la profusión del uso de 

"she - her" en la última parte de la descripción, asi 

como la faceta de poetisa de Blanche. En cuanto a lo 

primero, se nos habla de "her drawings", "hsr waltzes", 
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" P O M * I...J of tor mm competition", y "tor own tooo»t -

har own daar itttlm book". La »ansae ion as «fotoianta. 

Por una parta a« pare iba al agocantnsmo da Blanch«, 

qyian an mngún momanto sa mtaraaa por lo Qua Laura 

sab« hacar» y por otra sa craa «n al Tactor yn 

a xcapt ícismo anta tanta« facultadas, art í at 1 caá (musica, 

pintura y asen tura) reunidas «n yna mama par sona. En 

cuanto a Mas Larmas , la facata da poatfaa da Blanche 

as yno da lo« aspact.es da loa que al autor se muestra 

más Irónico» ya qua pona clarament« da ral*»«va la 

artificialidad da este personaje que, como demostrará la 

acción da la nóvala, as incapaz da tañar sentimientos 

sincaro» raspéete da nada ni da nadia: 

It appaarad fro« thaaa poa^a that th« young 
craatyra had indaad auf farad pròdig loyal y. Sha t«aa 
familiar with th« idaa of ayicída* Daath sha 
rapaatadly longed for. A fadad rota inspirad har 
with auch griaf *hat yoy woyld hava thoyfht «ha 
muat dia in pain of it. It waa a wondar how a young 
craatyra ahoyld hav* «yffared to mich -»hoyld hava 
foynd tha meane of fatting at «yen an ocaan of 
despair and passion (as a run-away boy who will gat 
to aar.)» and having «fttoarHed on it» ahoyld ayrviva 
it. What a talant aha must have had for waaping to 
toa atol« to poyr ao many of 'Mas Lärmes!*. (I, 
paga. 242-243) 

Raaylta «vident« qy« la intención dal aytor «• provocar 

yna sonrisa an al Tactor anta tanto sentimiento y tanta 

poesia. De nuevo aa ataca a la rail del sentimentalismo, 
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y al axcaso da »antimianto aparacá como algo ridículo y 

En la re1ación da Blanche con Pan sa pueden 

diferenciar tras etapas asociada* a ira« lugares 

distintos sn qua se daaarrolla la acción; fairoaks y 

Cl avarí na. Park, Londraa y Tuabridge Wall«. 

La primera etapa en asta relación transcurra an 

Fairoaks y Clavering Parle, y aupona al final da la 

infancia da Pmn, quien intenta volver a aar el amanta 

romántico da su relación con Emily, a pasar da qua ha 

concluido asa etapa da su vida, como lo demuestra el 

hacho da qua las poesías que envía a Blanche son las 

mismas qua anvió a Emily (I, páf. 243). La inspiración 

romántica da Pan sa ha acabado, y por aso cuando Blanche 

no le haca caso al narrador nos dice que "Ma fait almost 

tragical and romantic again» as in his first affair of 

th« haart" <X» páf. 2SS). El uso da "almost" sugiera 

una evolución an Pan, y al 1actor sa da cuanta da qua 

Pmn nunca volverá a encarnar al caballaro romántico 

enamorado, porque ha suparado asa etapa da su vida. 

La segunda etapa mn la relación da Pmn con 

Blanch«, sin duda la más interesante é9 las tras, 

transcurra asandalmanta an Londraa, y sa corresponda 
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con la ado1««c«ncia y Juventud da Pandanma, an «ata 

momanto Hajo la Influencia de au tío, quien se noa 

aparece coa» una paraomf icación da Ptef letéfelee 

tantando al Joven hasta ahora ínaxoarto a mganuo. El 

tama principal de aata segunda atajía lo constituyen no 

las relaciones amorosas an al. sino al matrimonio COMÍ 

institución social. Dos aspectos dal matrimonio son 

explorado« por Thackeray detenidamente. Por yna parta» 

aparece por orinara val al tena da lo» «natrimoniot 

acordados por las faniliaa da la alta sociedad. 

Thackeray útil lia la fi fura de Poker para anal liar aata 

fenómeno aocial; 

It was ordained between Ct-ady Ann Mil ton's] parant» 
and her aunt» that when Mr Harry Poker attained a 
proper nge. Lady Ann »hould become hia wife I...J 
Both of the yoynd people coincided with the 
arrangement proposed by the elders, without any 
proteata or difficulty. It no »ore entered Lady 
Ann*a mind to question the order of her father» 
than it would have enterad Either*a to disputa the 
commend» of Ahasuery». The heir-apparent of the 
house of Folter was also obedient; for whan the old 
ientleman »aid» " Marry» your uncle and I have 
agreed that whan you're of a proper age, you'll 
marry Lady Ann; aha won't have any money» but aha*a 
food blood» and food on« to look at, and I »hall 
make yey comfortable; if you refute» you'll have 
your mother*a jointure» and two hundred a year 
durinf my Ufa". {11, pi§. 4) 

Como mi» adelanta le dice üajor Pandennle a Arthur» "The 

marriages in these families are affaire of state* (II, 

peg. 17). Thackeray pone aaf da rallava una situación 
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raal m la aociadad inglesa da la época, situación qua 

ya vimoa raflojada an vanity, fair an loa caaoa da Amalia 

y Rawdon. En Pandafinla Thackaray nos presan ta, coa» ya 

hamos dicho, a un Foliar compromatido an un matrimonio da 

convamancia. Paro Fokar aa anamora si near amanta da 

Blancna, recordándonos an «ata sentido a Rawdon Crawley 

y su amor por Becky. De nuevo aparece la figura dal 

amanta romántico. Fokar tosía al relavo a Pan y anearos 

al caos 11 aro romántico anaiaerado, Pmrút al ifial que 

vinos an Emily, Blanche as un penonaja cotidiano, an 

asta sentido demasiado "raal", y su raali dad aa impondrá 

finalmanta sobra al san11mantal isme da Fokar, 

destruyéndolo. La relación antra Fokar y Blanche 

concluya an una escena qua not avoca aquella en que 

Rawdon dascubra a Saeky con Lord Stayna: 

"... ÍFokarJ I*va loved [Blanche] with all »y 
haart and soul for two years» and you've baan 
playing with ma, and chsating «a" t...] Blanche 
thought, "Why didn't 1 tall him, that night whan 
Arthur warnad ma?" (II, pigs. 416-516) 

Ahora no ss trata da adulterio, > sin embargo Blanche as 

práctieamanta un reproducción da iacky. Ambas 

raprasantsn al "vicio" porgue dan vida a la vartienta 

mundana (como opuesta a lo espiritual) dol hombre an su 

lucha antra vicio y virtud, ilsnchs piarda a Fokar 

destruyendo si « i M O tiempo al amor da ésta de forma 
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qua no Hay ganador, y a»i la vi·ión dal Mundo y da la 

naturalaza humana Qua Thackaray noa tränami ta aa 

complaja, y por lo tanto Mia próxima a nuaatra realidad. 

El segundo aspecto dal «atri K m i o qua apa race en 

aata segunda atapa da la relaeién da Blanche con Pen aa 

al dal matrimonio planeado únicamente COMO yn medio para 

conseguir dinaro o posición aocial: 

No «an can §at on in the world without soma money 
at hi» back. I...J And as [Peni have not got anoy§h 
capital from my fathers, 1 must gat some by ay 
wife» that*a all, 1...] We ara no longer childran, 
yoy know» yoy and I, Marry, Bah! the time of oyr 
romanea hae passed away. Wa don't marry for 
paaaion» but for prudanca and for establishment. 
(II, pig. 82) 

En asta momento da su vida, P«n esta totalmente bajo la 

mfluancia da su t1o y se aneyantra absorbido por lo 

mundano. Esta atapa corratponda a su juventyd» y por ato 

al aytor noa praaanta a yn joven arrogante» qua craa qua 

domina al mundo. Pan ha caldo en la tentación y 

contempla al matrimonio un 1 cantante com© yna mat i tue Ion 

social que la pueda proporcionar yn bieneatar económico. 

Bajo eate prisma, la Mijar (en este caso SIanche) es tan 

solo yn medio para conseguir un fin, y es contemplada 

como un ser Inerte que un 1 cantante aporta al matrimonio 

una sari« da bienes materiales, siendo totalmente 

ignorada au cualidad humana. Thackeray contrasta esta 
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nuava visión qu« P«n ti«n« del matrimonio y da la muj«r 

con 1« d« Fokor quian, como ya hemos dicho, al 

representar «l papel dal «Mint« romántico, da«taca loa 

aspectos espirituales y sentimentale« (an tanto qy« 

referentes al sentimiento) del matrimonio. La figura da 

Fok«r, pues, «• utilizada por «1 autor como contrast« 

con la de Pen, en su intento de presentar al lector las 

dos cara« opuestas de yn mismo aspecto, 

Finalmente, la tercera «tapa da la relación de 

SIancha y Pen se correspond« con la «atañe i a de Blanch« 

•n Tunpndg« Wells. Aquí se nos resume la naturaleza de 

eat« personaje: 

I hav« been spoilt early. I cannot live out of the 
wer!d» out of excitement. » could have don« so» but 
it is too lat«. If I cannot hav« «motions I must 
have the world. (...] For this young lady was not 
able to carry out any «motion to the full; but had 
a sham enthusiasm, a shan hatred, a sham love, a 
than tast«, a «ham grief, each of which flar«d and 
shone vmry vehemently for an in«tant» but subsided 
and gave plac« to the next than «motion, (II, 
page. 392-393) 

COM» a« puede observar en «st« pasaje, en lineas 

generales a« puede resumir la naturaleza de Blanche a un 

adjetivo {"sha*") y a un sustantivo ("world"). Por una 

part« todo en Blanche «• falso en tanto en cuanto es 

finfido, y de ahí "shan", y por otra «lia r«pr«senta 

118 



todo lo mundano, siendo la elegida por Major Pendennis 

para casara« con Pen. De esta manera, la afirmación de 

Blanche "If I cannot have «Motions I Must have the 

world", «upon« la renuncia a todo« lo« valorea 

espi rituales representados por Laura y Helen en la 

novela. En esta tercera etapa Pen, que ha adquirido la 

madure* como individuo, s« da cuenta de la naturaleía de 

Blanche, y se separa de ella, abrazando los valores 

espirituales person .<\ nados en Laura, y otorgando asi la 

victorea a la virtud sobre el vicio. 

A «I «Y A Sf 

Laura 

En la lucHa entre vicio y virtud que te da en Pmn, 

Laura, junto con Helen, constituye la personificación de 

la virtud. Sin embargo, y como veremos al analizar este 

personaje, a pesar de» que en última instancia representa 

el ideal Victoriano de im*j«r, a lo largo de la novela 

aparecen rasgos en su caracterización que se pueden 

calificar de progresistas para la época: 

I am not good at descriptions of female beauty; 
and, indeed, do not car« for it in the least 
(thinking that goodness and virtue are, of course, 
far more advantageous to a young lady than any mere 
fleeting charms of person and face), and so shall 
not attempt any particular delineation of Miss 
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Laura tall at the age ©f »ixtaan years. [...] Good-
naturad critic« (always famala«) »aid that sha was 
in tha habit of making play with those ayas, and 
ogling tha gantlaman ami ladias In her company; but 
tha fact is, that Matura had mad« th«m so to »hint 
and to look, and thay could no mora halp so looking 
and shining than on« atar can halp b«ing brighter 
than anothar. [...] In fin«, Miss Laura Sail, at 
tha ag« of sixt««n, wat a swaat young lady. [...] 
Mow, Miss Laura» since alia had laarnad to think for 
hers«If (and in tha paat two years har mind and her 
paraon had both developed themselves conaidarably), 
had only been half pleased with Pen's general 
conduct and bearing. [...] Laura declared stoutly 
that aha did not love Pan a bit, whan h« did not do 
hia duty to his mother. [...] Also, there had bean 
that freedom» not to aay audacity, 1n Arthur's 
latter talk and ways, which had shockad and 
displeased Laura. C...3 ...he spoke lightly and 
laxly of woman in general. [...] But as soon as 
Misa Laura heard that Pan was unfortunate and 
unhappy, all har wrath against him straightway 
vanishad, and gave plac« to tha most tandar and 
unreasonable compassion. (I, pigs. 210, 21?, 218, 
21S) 

El p» :mer elamanto a dastacar en asta pasaje as la 

confirmación qua al autor haca de los valoras 

predominantes en la época victoriana an cuanto a la 

mujer se refiere: "goodness and virtue". Con asta 

afirmación, no sólo se identifica a Laura con estos dos 

valores, sino que se la asocia c«n el ideal Victoriano 

de mujer con el que el narrador en primera persona se 

confiesa de acuerdo. Es por eso que cuando el autor 

procede a describirnos la belleza de sus ojos nos dice 

que, a pesar de que "good-natured critics (always 

females)" la han tachado de coqueta, "they could no more 

help so looking and shining..."*. Al igual que vimos en 
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Najor Pandannla y Laura «aparan an la anta-cinara 
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vanity fair, an la obra i« Tüaetteray aa observa una 

dualidad de aantl»1antoa hacia la ara victoriana, y, més 

concratamanta, hacia la situación da la Mijar en aaa 

época: por una parta Thackaray aa wuaatra muy irónico y 

cscéptico raspacto da la concapción da la Mijar y su 

papal en la sociedad, mientras qua por otra aa puada 

observar su conformismo con la época. Esta dualidad da 

aant luían toa aati rafia jada especialmente en Pandennia 

an la caracterización da Laura. Así, en este pasaje qua 

acabamos da citar aa anotan traa aspectos da la 

personalidad da Laura qua podamos calificar da 

progresistas dantro da la Mentalidad predominante en la 

primera mitad del siglo XIX. En primer lugar, aa noa 

dice que "[LauraJ liad learned to think for herself", lo 

que se considera ciertamente liberal en una sociedad 

donde la mujer eati relegada a un segundo plano. En 

segundo lugar, ademes de aar capaz de pensar por ti 

misma, se nos dice que "Laura declarad stoutly that she 

did not love Pen a bit, when he did not do his duty to 

his mother". De eata manera aa noa muestra COM3 Laura no 

aélo piensa, sino que ea capaz de expresar sua opiniones 

de manera firmi y sólida ("stoutly"), lo que supone un 

elemento claramente revolucionario dentro del marco de 

la sociedad de la época. Finalmente, lo que más 

conmociona a Laura de Pan ea precisamente que "he spoke 

lightly and laxly of women in general'. El tema del 
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machi «mo surge en 1« novela repetida« vecea vsiempre «n 

relaelén « iattra}, y c«b« citar lo* tras amntot 

1 adamas d« ésta) an qua aparac« con mat c'an dad: 

But P«n ehowed her that It wee not na who mada the 
book», though it was absolutely imsmmrf that h« 
should keep up nía Fr«nch by an acquaintance with 
the «»at celebrated writer« of the c*ay, and that it 
waa a« clearly 111« duty to raad th« eminent Paul da 
Kock, «« to atudy Swift or Moliere. And Mr« 
Pendenni« yielded with « sigh of perplexity But 
Mi«« Laura waa warned off the book», both by his 
anxloue mother» and that rigid «oralíat Mr Arthur 
Pendenni« himeelf» »no, however he night ba callad 
upon to atudy ovary branch of 11 tat atura In ordar 
to for« hi« mind and to perfect hi« style, would by 
no means prescribe such a cc iraa of r«admg to a 
young lady whoa« business in Ufa was vary 
different. (I, peg. 1§7) 

[Laura1 devoted herself to H*Ian *lth the 
utmo«t fore« of h«r girli«h affection. C...J Do not 
let us nan despise these instincts because we 
cannot feel the«. These women were nade for our 
comfort and delectation» gentlemen, -with «11 the 
rest of the minor animal«, (I, pig. 219) 

tut then Pen was different. Pen was a «an. It 
8««med natural, somehow, that he should be serif-
willed and should have hi« own way. (I, pig. 261) 

En 1« primara da eataa ¿re« citas «e apynta la 

dwerencia entre la educación de lo« jóvenes como Pmn y 

la de lea muchacha« "whose business in life was very 

different". En eat« caao, al igual que ocurre en la 

frase due citábamos an la página anterior refiriéndonos 

a est'' n,.smo tema, el -.tor parece tomar posiciones «1 
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lado da laura, dafrndlande cor su Ironía im poet**r* da 

la mujer, tin emOarflo, en la segunc!« cita »a hace une. 

afirmación qu* para di lector tal alfid XX resulta 

MAcMst«. cuando «a comparo cía mijar cor. el reato de 

Ida ani IM le« monore». Dentro del marco formado pur las 

cuatro novelea principales escritas por Thackeray, esta 

trae* se levanta pràcticament© en solitario, ya Que, 

con» vimoe en Vanity Fair y veres®* tamal en en Henry 

íimiDJÍ y Um ttllgMtt» aunque no ae puede catalogar a 

Thackeray claramente d#* feminista, parece que su postura 

respecto del papel de la mujer en el matrimonio y en la 

sociedad es cuanto menos progresista respecto de la 

mentalidad imperant* en la sociedad inglesa de la 

primera mitad del siglc XIX. En este sentido, y a pesar 

de lo extremado de esta comparición, poetemos 

expl icénrno»1a si tensaos present«* et conformismo aparente 

que nos muestran en última instancia las novelas de 

Thackeray, lo cual puede ser debido a su deseo de 
5 

agradar al público . 

El aparentemente conformismo último de Thackeray 

con su época se nos muestra fundamentalmente en el 

retrato de algunos de sus personajes femeninos, en el 

caso de Pendenms muy especialmente en el retrato de 

Laura. Cono se puede ver en la tercera cita, y 

contrastando con todo lo que ae nos ha dicho de ell*. 
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»tasta an toncas, Laura finalen te a« rail «na y acepta 'las 

cosas tal y coa» son: "P*n «fas a man*. Sata «captación 

última da los senones dominante* es intencionad« por 

p&r'w« Ü«I Ruto.*, lo qce demuestra al hacho da qua eeie 

pereenajt fus~a muy popular cuando Pcndanm« se publice, 
6 

para ser rechizado por las generaciones postarlores . 

Unicsmonte aci sa entienda al piro que da an la 

caracterización fia asta personaje, inieialmente 

progresista o^ra icobar tena*, i tu yendo an si mismo al 

ioeal Victoriano. 

Una de 'as ¿aceñas clava «in la caracterización de 

Laura es acucia an qua Par, por primera vez la propone 

matrimonio: 

"What hava you ©ot to five- Arthvr?" [.,.] Lau«-a 
wus offended with the tarns in which Pan of farad 
hiistelf te h#r, Ma hac*, -in fact» said that ne hed 
no love, «iid yet would taka no Janial. "2 §1ve 
fryse.f te you to please my mother," he Had said: 
' ta*e me, as sha wist.is that I should make tri» 
sacrifica." Tha §1rl*a spirit would e. ook a husbarü 
under no such conditions! sha was not minded to run 
forward because Pen chose to hold out tha 
handkerchief, and har tone, in rapiy to Arthur, 
showed har determination to Pa indepenCent. '...] 
"And tha next time, Arthur» when you offar yourself 
to a woman» do not say as you hava dona to me, *I 
hava no haart - I do not lova you; out I am raady 
to marry you because »y Mother wishaa for tha 
match.' Ma require more than this in return for our 
lova - that is, I think so. C»..J What do you offer 
in exchange to a woman for her love, honour, and 
obedience? [...3 Go and work; go and mend, dear 
Arthur, for I see your faults, and dare apeak of 
them now. (I, page. 302, 303, 304) 
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La raapyaata da LAUTA a Pan «a ta d« un* mujor del 

elglo XX, y cunor.e un paso adúlente «As »o It búsqueda 

ils Is ' 9»ntUwomon". Como decíamos «n «1 capitulo 

dedicado a IfflUi JEüt, •« *«a novatas principales 

Thackeray explora Ya rtaturalaza faiaanlna para tratar da 

encontrar si perfil ds la "§anti«woman"» yn 1dsal a 

caballo entre #1 nuavo »undo y lo« valorsa 

tradicional««. Laura da vida por un instant« a sata 

14*a? d* ntuj«r qua aporta a! matrimonio "lova, honour, 

and obedience", paro que saos mostrare« firm« en su 

"determinatton to m Independent*. En asta caso Layra 

rechaza totalmente a fan, quien la propon« yn matrimonio 

s«n «jior con oí único fin d» agradar a «y »adre. Pan 

representa al joven da la época, y por «so con su 

rechazo Layra aa r«0ala contra la sociedad, que aprueba 

esta tipo de matrimonios. Y «s en este sentido, 

prec í sainante, «ti «1 qua cu car sonaja constituya yn 

projreso por parta del autor an on procoso de búsqueda 

da la "gantlewonan". 

Laura se enamora de Warrington, un personaje muy 

cariamático da Thackeray an la Hnaa da Colonel Esmond, 

y por lo tanto uno da sus auténticos "§snilaman". Se 

forma aai un triángulo amoroso similar al formado por 

Dobbin, Amelia y Georg« «n Vanity Fair. Al igual qua 1« 

ocurra a Dobbin con George, an Pendenma aa noa dice qua 
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"[MtrHnftonJ would Nwt «1««n Ma «hoi« Ufa «fid aovl 

to win that prite [Ladral which Arthur rejactai* til» 

peg» 170). Sin ámbar90, an asta caso Thackarsy astsba 

decidido a otorgar la victoria a Pan tal y cono várame» 

al final ae la nóvala, y la único aoluelen qua la ovada 

es anylar todas las rostoll idaáea para Warrington y 

L.iura. En ¥an1tv Ealr Thackeray aa tieahace da ©eorge an 

al campo da batalla (recordamos que muaré en Katar loo), 

y añora nos dice qua Warrington ests casado. 

La relación da laura con Warrington presenta 

varios pyntos da Intarés. En primer lugar da vida a 

Laura an al sentido da que la naca nás humana (vamos que 

tiene sus debilidades como todo «er humane, y qua no as 

tan so^o un modelo da virtud). In segundo lugar, al 

enterarse da qua Warrington está casado, the tender 

faaling with which sha knew sha had regar dad hlir. was 

schooled *nto such calmness, that it may be said to 

have beer, daad and passed away. The pang which it left 

bahlnd was ona of hy*1l1ty and remorse*' (Vïï, pig. 32/). 

Laura no sólo as mas humana, sino qua aprenda a aceptar 

aus debilIdadaa con humildad, y por lo tanto a ver las 

da loa de-ras bajo una perspectiva más condescendiente. 

S«n embargo, asta lección da humildad estí también 

dirigida a amortiguar al sentido da la independencia qua 

antas destacábamos. Aal aa como Thackeray empieza a 
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r«»ju«t»r" el pereotiaje o« Layra * 1« wantail dad 

Imperante on »u dea*® de agradar al público. F mel mont«, 

la fr os trec. ón a« eete relación ampuj« a Laura 

definitivamente hacia Pan y con alio hacia la comunión 

final con la mentalidad predominanta an la aoci«dad 

ingïeea da la época: 

HOM at ranga it la that X [layraj avar should have 
cared for another; I am •axed al»oat to think l 
cara for Mat ao little, am ao little eerry that ha 
is tona away. Oh, in these paat two months hoi« 1 
have learned to leva Arthyri I cara aboyt nothing 
but Arthur; my waking and a 1 «aping tnoughta are 
about hin; ha i a m^wr absent fron mm. And to think 
that ha ia to toa mina, min«! and that l im to marry 
him, and not to be hi a eervant as I expacteri to 
only thia morning; for 1 woyld have fona down on aty 
knee» to Blancha to bag har lat na live with him. 
And now - Oh, it 1a too auch. (Iï, piga. 396-39?) 

Laura paraca ahora un parsonaja distinto al Que vai«moa 

al principio da la noval«. Ea por aao qye, eo«o dice 

Catharina Patera, "tha characteriiation of Layra iat for 

« »©dem raadar» pernaps tha greatest barrier to an 
i 

appreciation of the novel* . Para el lector dal 

• i fio XX, la carácter nací on de Layra pyed« parecer 

inconsistent* y poco convincente, pero »in embargo loa 

rangos de ay personalidad qua hamoe visto destacados -or 

al autor son muy relevante« pera un aatudio critico. 

Aaf, el "reajuste" f i riel a quo e« somática puede aar 

juatificade por el deseo de Thackeray da adaptarse a t*y 
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Halan cylda a Pan auf «mo 
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público, el etoMO dm ou»tar. A eate ffv.-to, quizá a« 

podria anotar #1 hacho i« qua la noval« aa publicaaa por 

antr«g«s de forma qua Thackaray pyd1*ra adaptaraa a las 

reacciona» da aya lectora». 

Podamoa raeumlr diciendo qua Laura aa, an última 

instancí*. un moda lo da virtud •' *a lina« da Matan 

Penctennla o Racha 1 Ceetl 0*00*1, por ejemplo. Pero, lo qua 

^8 Mia .mportanta, Laura contian» an al mi»ma yn esbozo 

da lo qua aer£ Ethel Naneóme» y ai bien ésta queda 

finaImanta anuí ado seguramente por al dasao da Thackaray 

de adaptaraa a aye lectora», aa yn hacho que asta asbozo 

exiete y qua at, si .10 revolucionario, al manea 

claramente progresista reapecto da la Mentalidad 

imperante an la ara victoriana, 

• a a • • 

Pmmy 

El último episodio amoroso qua Thackeray noa 

preoenta en Pándenme aa al Protagon liado por Fanny y 

Pan. SI raapacto de la relación da Pen con Emily 

decíamos mm constituya - ta exploración dal primar amor, 

donde Pan aa aún yn niño qua aa enamora de una mujer 

adulta, su relación con Fanny noa presenta al caao 
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opuesto. áalt no« encontramo« after« ant* tin Pan con 

•xparlanci«, any 1nf luancUdo per au tío y qua ha 

asumido una viafén totaImant» pràctic« da la vid« 

(•«tamo« «n la época an qua pi«na« ca«ar«a con Blanch« 

por au din«ro únicamente). Pmtmf, por contra, «« la 

imagan da la juventud y da la inocencia, qu« aa 

exagerada dado au origan humild«, pua» dateenoca las 

art«« da adorno de las Qua jóvenes como Blanche, por 

•jemplo, son maestras: 

Fanny made a little curtsey, and put her hand under 
Arthur's arm. It had on a shabby little glove, but 
it was pretty and small, she was not a child, out 
ana was scarcely a woman aa yet; her tears had 
dried up, hmr cheek mantled with youthful blushes, 
and Hmr eyes glistented w<th pleasure and 
grati tuda, aa aha looked up into Arthur's kind 
faca. (IX, pig. 92) 

La ralación antra Fanny y Pmn asta «arcada por la total 

superioridad da él respecto da alia no adío en la edad, 

sino en posición aocfsl y educación. Además. Pmn at 

consciente da aata superioridad desde al primar momento, 

lo que aa refleja en al hacho da que al narrador, a lo 

largo da toda aata relación, aa refiera a él 

Irónicamente como a "Mía Mlghnaaa of Falroaka* (IX, 

pig. it), "The Prince of Falroaka" (IX, peg. 100) o 

"Mia ftoyal Mlghnaaa" (XI, pig. 10S), por ajamólo. El 

narrador aa refiere a Pmn úm asta manera porque Fanny va 

a Pen coa» a un ray, y busca mn él cariño y protección. 
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La falta da artificialidad da Fanny se pona 

conatantawanta da rallava y alia aparaca como la 

par»ornf icación da la naturalidad da ••ntimi·ntos, 

constituyendo da «ata manara un contrasta permanant« 

con la eoeladad londinense an la qua Pan ha vivido 

mmarso (reeordamoe qua Pan conoce a Fanny cuando la 

temporada londinense ha concluido y la dudad asta 

vacia). lata naturalidad a inocencia da Fanny as 

prec i samante la cualidad qua más atraa a Pmr\t que aa ha 

convertido en un "dandy" da la época paro qua, aunque 

trata da anularlo« tiene un fondo qua aeré al que 

finalmente la llave hacia Laura: 

Pan loved her: the good and the great, the 
magnifican«; youth» with the chaina of gold and the 
scantad auburn hairl And ao ha did: or ao he would 
have loved her five years back perhaps, before the 
»»or Id had hardanad tha ardant and rack lass boy -
before h« Mas ashamed of a foolish and imprudent 
passion, and strangled it aa poor woman do thair 
illicit children, not on account of thair crim«, 
but of »he shan», and from draad that tha flngar 
of tha world should point to than. (II, pig. 142) 

La inocencia da Fanny aa pon« da rallava mn el hacho da 

qua cree qua loa personajes da las nova las da Pmn sor. 

reales, teniendo por «lloa sentimientos totalmente 

sinceros (II, pág. 121). fn contra da lo que puada 

parecer, Thackeray no sa muestra m ningún momento 

irónico respecto da ranny, ni siquiera da au actitud en 
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raladón a la« nóvala« da Pan, fanny «• tratada con 

reepat© por al autor, porqu« con«t1tuy« la imagan dal 

•antimianto, paro no dal «antImant«11«mo. La imanan 

final, an mm Fanny, da pla an la calla, contampl« la 

ventana iluminada do Pan, no sólo no aa irónica, a1no 

que a« casi patética: 

I wondar how that poor pala little girl 1n the 
black bonnat, who usad to stand at tha lamp-post in 
Lamb Court sometimes of an evening, looking up to 
tha opan window« fro« which tha music came liked to 
haar it? Wbmn Pan'a bed-time came tha songs ware 
hushed. Light« appeared In tha upper room: h1a 
room... (II, pis. ISt) 

De esta manara, a trava« da la relación antra Pmn y 

Fanny, Thackeray explora la crueldad del hombre que, en 

au egoísmo, igonora el Mal que está haciendo a una 

criatura inexperta a indafanaa: "So much ia certain, 

that with tha experience of the world which Mr Pen now 

had, he would have laughed at and scouted the idea of 

marrying a pennlleaa girl oyt of the kitchen" (II, 

pig. 143). En afecto, Pmn, qua sabe que nunca llagará a 

nada con Fanny, jamás «a detiene a panaar en las 

posibles consecuencias da au manara da actuar, y da aata 

Manara juaga con loa sentimientos da la joven, que se ha 

enamorado ciegamente da él. Paro no adío aa P»n cruel 

con Fanny. Una de las aacanaa da mayor sentimiento en 

Thackeray aa «quell« an que Halan antra an al 
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apartamento i« Pen •nf·rmo, • tufen Fanny Ha «stado 

val ando: 

[Fanny] would have d ltd f®r ÍPari]; and [Halen, 
Laura and Major Pandarwil«] hatad han [...] They 
had not a word of thanks or klndnaea for her, the 
fina ladies. I...] [Halan'«] firat movement, aftar 
seeing her son» had bean to tad« Fanny's «hewl and 
bonnet which ware on his drawers, and bring than 
out and drop than down upon hit study-table. (II, 
pegs. 148, 14S) 

Halan, qua ha creído las murmuraciones «obra su hijo, 

acusa a Fanny an au interior da au perdición, y actúa 

con alia de manara despiadada. La ascana aa 

excepcional mente dramática y al 1actor sa siente an asa 

momento Identificado con Fanny, qua aparece cono una 

victima inocente da la crueldad de Halan, esto es, la 

sociedad. 

La enfermedad de Pan pone punto final a este 

episodio amoroso, estableciéndose asi un paralelismo 

entre dicha enfermedad y al amor de Pan por Fanny; "It 

is a fact, that, whan [Pan] rallied up from his bodily 

ailment, hi« mental malady had likewise quitted him, and 

he was no mora In love with Fanny So1 ton than you or I" 

(II, pit. 15SJ. El amor de P%ñ as visto como una 

enfermedad ("mental malady"*), que ee supera da la misma 

manara que ocurre con las enfermedades dal cuerpo. Asi 

la realidad aa i'.pone, como ocurre siempre an Thackeray, 
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y lea «uafloa da amor cono lo« da Fanny aon frustrado» 

por «11a. 

En resumen, Fanny constituí la última tantación 

an al camine da Pan hacia la virtud. Hasta ahora Blanch* 

ha simbolizado la mayor tantación por rapraaantar la 

artificialidad da la sociadad. Fanny aa una tentación 

para f*m porqya mn aaa momanto él aatá absorbido por lo 

mundano Cal vicio), y tu relación con alia no 

a1§n1f1earla la "purlfleadon" da Pmn, aino todo lo 

contrario, aar 1a la "contaminación** fia Fanny, púas 

implicaría la destrucción da su naturalidad a inocencia 

co«» valora» contrario» a la artificialIdad da la 

sociedad en la qua Pmn viva inmerso. Ea por aao que 

cuando finalmente Pan vuelve a laura renuncia también a 

la sociedad da Londres y vuelve a Fairoaks, a lo 

sancülo y lo natural . 
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Imc íaU« d« capitulo 
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•Mían 

Una da las figura» f«mamnas Mla Interesante* en 

la obra da Thackeray qua al autor axplora pnnei paImant« 

en aata nóvala y» postan ornan ta» an Henry fajfioi aa la 

figura da la madra. in al prasenta caao, Thackaray no« 

preeenta aata figura a través da las relacione* entre 

una viuda y au único hijo; 

Hrs Pendennls's tranquil beauty, har natural 
sweetness, and that simplicity and dignity which a 
parfact purity and innocanca ara tura to bestow 
upon a handaoma woman, randarad har quita worthy of 
har brother'« praises. C...J Arthur Pandannia had 
the food fortuna to hava auch a mother. During his 
childhood and youth, tha boy thoufht of har as 
little less than an angel - a auparnatural being, 
all wisdom, love, and baauty. (I, piga, 14,18) 

Desde al primer momento, Helen Pandannia aparaca como la 

personificación dal idaal Victoriano da MUjar, donda la 

puraza y la inocancia son las principales 

características, las cuales se reflejan en su aspecto 

físico, que es calificado de "tranquil beauty". De esta 

manera, para au hijo Halen ea prácticamente un ser 

sobrenatural, "all wisJo«, love and beauty". Asi, se le 

otorga a esta mujer una cualidad etérea que es subrayada 

por su profunda religiosidad. Halen es, pues, la 

encarnación de lo espiritual, y por consiguiente lo 
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opuesto a lo terrenal y mundano, qua aparece encarnado 

•n 1« figura ate Major Pendenms. fn efecto, dentro del 

alaterna normalmente utilizado por Thackeray de 

presentación de parejas de personajes contrarios (Amelia 

- Secky, Rachel - Beatrix» Blanche - Laura, Emily -

Fanny), la carácter ilación de Helen cobra mayor sentido 

por su antagonismo reapecto de Major Partdennia y de todo 

lo Que él representa. 

El antagonismo entre Helen y Major Pendennis puede 

•er interpretado fundamentalmente de dos maneras. En 

primer Tufar, y dentro de una simbologia religiosa» 

podamos interpretar la figura de Helen como la 

representación de un ser divino y puro en su 

confrontación con otro de tinte diabólico que no sería 

• ino una encarnación de la figura de Mefistófeies., En 

•ste sentido Mefistófeies (el mayor) lucharla centra 

Helen por ganar el alma de Pen, tentando al joven al 

ofrecerle todo lo que da éxito en el mundo terrenal 

Crepresentad© por la sociedad frecuentada por Pen en 

Londres) a cambio de la renuncia a los valores 

•spirituales (en este caso, fundamentalmente el amor 

•incero por una mujer, optando por un matrimonio de 

conveniencia). Helen, por contra, ofrecerla a Pen la 

redanctón da su alma a través de una renuncia a todo lo 

mundano para adoptar los valores espirituales por medio 

186 



d« un matrimonio con Laura. Podante« ©»servar al 

antagonismo antra Halan y Major Pandennis, por ajamplo, 

en la distinta manara en qua a.nbos van al episodio con 

Fanny, cuando loa doa craan a Pan culpabla da nabar 

seducido a 1a jovan (vil, pifa. 172-173). LO qua Halan 

califica da "dreadful - tha horrid affair", "a sin -

•uch a draadful iin", y "a crime% para •! mayor «a una 

mmiedad ("a flirt with a gnsatt« ) justificable debido 

a que "young man will be younf men". 

La segunda forma da intarpratar la oposición da 

Helen y Major Pendennis seria la qu« surgiría fuara da 

un contento estrictamente raligioso. Et an aata sentid© 

en «1 que podemos referirnos a una confrontación antra 

el vicio y la virtud en el hombre. Esta manara da 

interpretar la novela <es parálala a la primera y en ella 

s# enfrentan el ideal Victoriano da mujer con la 

frivolidad de la sociedad en la que Pen vive inmerso. En 

última instancia, poders decir que ambas martert.« da 

enfocar la novela son asancialmonta la misma, púas 

confluyen al coincidir en la exaltación de valoras 

idénticos. 

Las relaciones d« Pon con su madre estan marcadas 

por las reacciones de ésta frenta a las mujarea que van 

apareciendo en la vida de Pon: 
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...If gPwi] «elected humble Either instead of uuesn 
Va»ht1, «he would be content with hie lordship's 
choice. Msvsr miné how lowly ©r poor ths person 
might be who was to enjoy tust prodigious honou-, 
Mr« Pendenm« was willing to 60« before »Mir and 
welcome her, «rid yield her up the firat plac«, tut 
an actrsas - a mature woman, who had long ceased 
blushing except with rouge, as bhe stood under the 
•atar glances of thousands of «yea - an illiterate 
and 111"br«d person, v«ry 11 Italy» who emet have 
lived with light associates, and have heard 
doubtful convereatlon - Ohi 1t was Hard that such a 
one should be chosen, and that the matron should be 
deposed to giv« plac« to such a Sultana. (I, 
pif», 74-78J 

El narrador s« refiere a Pen «n este pasaje utilizando 

el término "lordship". Al igusl que vi»©» en la relación 

d« P^n con Fanny, donde el narrador •• refería a Pen 

diciendo "Ths Prince of Falroak«"» la relación d« Pen 

con su madre está marcada por la adoración ciega de 

«ata, tal y como no» Indica «1 término "lordship" «n 

este contexto. En «ate sentido, podemos decir que Helen 

Pendennis es com« Amalia y Qua Pen es un Georgy 

adolescente fruto del exceso d« amor d« una madre 

indulgent«. Ya Major Pendennl«, al principio de la 

novela no» dice: "Ths mother has spoiled the young 

rascal t...] with her curs«d sentimentality and romantic 

rubbish" (X, pig. S). 

En cuanto a la mmnmr% en QUO Wslen ve a Emily» 

cabs destacar dos aspectos fundasentaIss: Emily es una 
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actriz madura y adamas as una wijar ana Habata y da baja 

procedancia social, 11 qua saa actriz as para Halen un 

símbolo d« mundanidad y consecuentemente da falta da 

virtud, da pacado. Para Malan« Gaily( por al Miro hecho 

da Dater astado expuesta a la Mirada da mucho* hombres, 

caraca da pitreía. En cuanto a su baja procedencia 

social, y a pasar da mm Halan dies qua acaptarfa a 

"humple Eather" »i #tta fuara la elegida da su hijo, 

para alia aa otro signe da itupureía» ya que seguramente 

ha tañido "light aaaociates**, I« por todo alio por lo 

qua Halan identifica a Emily con una "Sultana**, máxima 

expresión da mundanidad, os decir, vicio/pecado. 

Traa al Incidanta con Eally, aparece Blanche an la 

vida da Pmn. Slanche as, para Halan» la peraon i f1cae1ón 

da la frivolidad y superficialidad. Además, Blanche se 

««•va an un «undo axtramadamente atractivo para un joven 

y da ahi qua suponga la mayor tentación en al camino de 

Pan hacia la virtud: 

Mrs Pendennia saw Blanche 11ght-«1ndad and 
frivolous» detact*d «any wanta in har which 
offandad the pura and pioue-ninded lady; a want of 
reverence for tiar parante, and for things «ore 
sacred, Halan thought: world 1mess and selfishness 
couched under pretty words and tender expressions. 
(I, pig. 2Si) 

Como ya díjimo* an al apartado dedicado a sata 
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paraonaja, 9lancha a« la candidata da Major Pandannia a 

la «ano da Pan. la por alio ajt rapraaanta la amenaza 

Mayor para Halan, qulan va paligrar a«i al ala« da ay 

hijo. May qu» dantar.ar d« nuavo, al 1§wa1 qua vKnot eon 

telly, ona Halan va a Pan como un aar Incoante qua puede 

caar en la tontación da 8lancha porqua ay afole«© y 

mundanidad aparecan "couched undar pretty Moria and 

tender axpreaa-fona", incluso an al apfaedlo con Fanny, 

cyando Halan craa a ay hijo culpaole da tañar ralaclonaa 

sax.ualas con la joven» Halan reacciona aximiando a Pm 

da toda culpa: 

"It ia true» and you've dona 1t, Laura", criad out 
Halan fiarcaly. "Khy did yoy rafyaa hi* whan ha 
asked y©y? Why did you braak »y naart and rafuaa 
hin? It la you who lad hi« into crina. It 1a you 
who flynf hi* into tha arna of thia - thia wmmm, -
Don't »peak to me. -Don't anawar me. X »»111 m<v*r 
for§iva you, never» (II, pis. 132) 

Al igual qua vinos con Amalla y veremos con Rachel, 

Halan ha colocado a au hijo art un padaatal y ataca con 

crueldad a todos los que tratan da hacerla var la 

realidad respecto a él. fn al caso da Amelia, vino« cono 

no logra rehacer au vida hasta cu« acapta la 

i tapar facción úm §aor§e, y lo »iaia© ocurra con Rachel y 

Lord Caetlawood en Hanry Esmond, in aata caá©, aólo en 

au lacho da muerte acapta Halan la inocencia da Fanny. 

S m embargo Halan ae castigada por au injusticia y 
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cru«1d«d y Wirt « m 11 «gar a v«r «1 final fallt qua 

•11« «apara para Arthur. De «ata manara, a paaar da qua 

la virtud vane« fi naImanta, pueeto Qua Arthur aa casa 

cim Laura rar.unciando a todc lo mundano, Thackaray noa 

ofrac« un pequeño balança. La virtud vanea, pare la 

lucha lia aioo dura y toaoe lian pardido un peco*. Major 

Pandanma ©1ard# porqua final monta no logra arrastrar a 

Arthur y Halan p i arda cor qua ituara en la. mcartidumt»re 

da »atoar ai ay hijo «laflri 'irwlawnLc «1 "buan camino". 

Uno da lo« punto« que Thackaray anota an ralación 

a la figura da la «adra m etOdÉDOÜ •« '• «ucUtar-cía da 

calos da tipo aaxual respecto da otra« aojaras n la 

vida da ay hijo: "a aaxual jaalouty on tha .ot!#ejr*a 

part" (I, páf. fit). Esta pynto as i«portante, m tanto 

en ralacien a aata nóvala mñ concreto» j1no ¿antro dal 

marco da laa cuatro nóvala» principala« da asta autor» 

concratamente an HtWTJÉ iMfittf. 6« EtoíMfilf podan»» 

dacir que Thackaray tan »oto ariota aata punto» y» en 

contra tía la afirmación da juliat Sutton da qua 

"...thera la much hará which ay§§aata an Oadípal 

rm1at1onah1p Patwaan mother and aon Hite that between 
to 

Hamlet and Gertrude . creemos qua establecer aata 

asociación no está justIf 1 caito mn la interpretación dal 

personaje da Halan. Además, mn la relación da Hamlet con 

Gertrude, aa Hamlet al qua ayfra caloa reapeeto da la 
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rtUción d« au madre con tu tie, mUntrat an aata caao 

a» Halan la aua aa not puada aparaoar como caloaa da 1 M 

ral adona a da au hijo con otra« mujaraa. in todo caao, 

Thackaray no Inalata an ningún momento an asta idea, y 

por aso creemos qua mtarpratar la ralación Halan - Pan 

da la ñauara qua lo haca J. Sutton aa •xaperado. Por 

otro lado, J. Sutton, si plan ñaca «ata afirmación, 

tampoco llaga a explicarnos ciaramanto al porqué da 

alia. 

La ralac ion mtrm Idipo y an mrnér* aa yna da 

carácter incestuoso, asta compononta no aparece en 

nmfún aweianto en la qua ax 1 ata antra Mal an Pandannia y 

su hijo. Aal co«» veranea mn ümoc Emond qya al aa 

puada hablar da yna relación con asociaciones 

incestuosas repecto a Rachel y Henry, an aata caao an 

ningún momento aa perfilan rasgos da aataa 

carácter!aticaá. Ademia» en Hanry Esmond ooaarvaaioa coa» 

tanto Hmrf como eoeretod© Racha1 »on coñac 1 antaa da la 

"paca«Inoaldad* da su ra ladon» »1antra» an Pandannia 

ambos personajes son totalmente inocentes. Podamos 

raay»1r d1clando qya a travéa de Malan, Thackaray haca 

yna primara ajcploraclór, da laa relacione* madra-hljo qya 

aarán analizadas con mas detenimiento an Manry Eantond. 
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En conc1y§ion, Halan rapr^aanta un pilar da 

moralidad frauta a la frivolidad da la »ocladad 

raprasantada fundamantaImanta an Major Pandannig. Ambos 

isir^p^ * w w %a^fli ^WP^P ^iFaiP a^api * %^* ^ ^ i ^ a ^tm^&^^iß w ^PP^BFW wfeiapa^ ^iB%waw w ^¡m^0w * *aa* * ^BFW * ^ p • 

interior da Pan (ver a a»ta afecte la portada original 

da la nóvala), y 91a simbolizan la batalla antra lo 

espiritual y lo mundano que caracteriza la condición 

humana. 

tfb A tat wh 4k 

Podentoa raayuir di ciando que an Pandannia 

Thackeray axpiora al camino da P%n hacía la virtyd a 

través da una eerie da personajes femeninos y da laa 

relacionas que tiene con al loa. En asta aentido, la 

batalla antra al vicio y la virtyd conatityya la 

cyeatión central» y Pmn as yna paraonlfIcacion da 

"Everyman", representando a eyalqyier Joven de la claee 

media-alta da la sociedad inglesa da la primera mitad 

del siglo XIX, La virtyd vanea y¿ que ren, a través da 

su matrimonie con Laura, adopta un codi90 moral 

(rapraaentado por Malar) que eyporte su compromise con la 

mentalidad prado«inante da la época. 

Para ilustrar esta idea central, Thackeray ae vale 

de la myjer y de su relacién con al hoiiibre» da tal forma 

1SS 



qy« myjar y matrimonio •• conviertan «ft cuestiones 

a»anciala». A travéa da astas mujeres Thackaray no« 

prasanta, no telo loa valora« moralas da la sociadad da 

la época, a m o las mayoras tantacionas an la« que al 

hombre puede caer en su arduo canino n a d a la virtud. 

Asi, a travéa da Emily se nos praaanta la ingenuidad dal 

hombre C O M O un peligro, ya qua la haca admirar y otorgar 

valor • lo qua no lo tiene. Blanche supon« la tentación 

dal joven, pues rapraaanta todo lo mundano y 

superficial, con su gran podar da atracción. Y »1 por 

medio da Emily se noa praaanta al peligro da la falta da 

experiencia, a través da Fanny Thackeray estudia al caso 

opuesto, al pal i tro dal hombre adulto qua tiene 

excesiva experiencia dal mundo y asta dominado por lo 

mundano. Finalmente, Laura y Halan dar, vida a todo lo 

virtuoso, atando Halan la rapraaantacíón da la moralidad 

da la sociedad. y Laura, por extensión, la 

personificación dal idaal Victoriano da mujer. 

Por último, m la búsqueda da Thackeray dal idaal 

da la gentlewoman" qua, como venimos diciando, culmina 

con la creación da ftnel Mancorna, Pandáronla ocupa un 

Tufar da íntaris» no sólo por su ratrato da Laura y su 

contrasta con Slanena» Emily y Fanny, tino también por 

al de Helen, pues a través da asta ultimo explora con 

detenimiento la figura da la madre. Esta as un aspecto 

i aa 



<*»• come varawoa an a l capi tu lo Éatffeart© a Tita 

mtfiSiaa., aparaca como intmrmm a l idaal da «yJar 

•8bo2adol por Thackaray an laa cuatro novelas oojat© da 

nuestro estudio. 
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N O T A S ; 

(1) Racordamo«, por ajadlo, Iín tSitiiÉ tifa (Londraa: 
OUP, 1952), doiida Gordon M, Ray estudia las asociaciones 
antra alguno« parsonajas da Thackeray y aya posibles 
fuentes mn la vida real. In al Apéndice II aa dan 
tamoién otros ejemplos da critica biográfica. 

(2) KilllMM. Thackaray, U n Hlftory fit PfndtPni« 
(1848-1850; Londres: Elder l Co, 1879; 2 vola), I, 
pág. 4o. Todaa las referencias da volumen y página que 
aparecen a partir da añora son da la citada adición y 
aarán incluidas en al texto. 

(3) La Pal laza da Emily aa pona da rallava sobre todo 
an aya manos, cuyo movimiento aa comparado a; "The snowy 
«loves before the chariot of venus \ aunque también hay 
qua daatacar la perfección da ay mri2t da la que aa nos 
dice que: her nose defied daacription in those days . 
En conjunto, Emily aa comparada a la Venus dal Louvre: 
"that delight of gods and nan" (piga. 40-41). 

(4) Hiaual da Carvantaa fififl f n U o f Él IM BW&M OSOS; 
Madrid: Editorial Castilla, 194?), primera parta: 
capítulos 25, 26; segunda parta: capítulos 8, 9, 10, 32 
y 33. 

(5) Esta deseo da agradar al publico puede a au vez aar 
justificado por las dificultada« económicas qua 
Thackeray atravesó, por au afición al juego primero, y 
posteriormente por aua fracasos COM» editor y la 
enfermedad da au esposa. 

(i) Gordon N. flay, an JM ÜMdlí Llfa (Londraa; OUP, 
19S2) cita a Tnoiiiaa Mood an au artículo "Thackeray and 
nía Fanale Characters" (Englishwoman's Domestic 
Magazine, vlll (ist4) peg. 162), para demostrar al que 
Halan y Laura aran muy populares en al aitío XIX. Paro a 
continuación dica: "Sy tha and of tha cantury» however, 
Mre Pandannia and Laura, litta amalla, had fallan fro« 
fpvor; and Thackeray's unduly high estímate of than was 
frequently Mida a ground of complaint against him' 
(peg. St). Esto aa axplica quité porque a finalaa da 
siglo empieza a tomar forma al movimiento feminista. 

l») catftar i nm Patare, X_oP)fiHé)rp¿y a un i v^rpa. Shifting 
Worida ojf Imagination ajnjf ftaallty (Londraa: Fabar i 
rabar, 1987), pég. 178. 



(8) Cuando dacimoa "natural", lo hacamoa an al aantldo 
da la tarcaré -capción da asta palabra aagún al 
Diccionario djtl Ulfi fltl £lfilfifil da María NoHnar 
(Madrid: Grados, 1987): "Eapontánao, franco o alncaro: 
a1n afaetadén o raaarva*. 

(9) Hay qua tanar an cuanta qua Juliat Sutton as la 
misma par son a qua Jul lat McMastar. 

(10) Jul 1at Sutton» "Tnaettaray'a itotnara-ln-Law", an A. 
* * a P * aP* 9 % ̂ P * # a jf a MJTI.f ̂ BBT^ifcir^FiiPiitrlBWIJrrif" U TF'ML.JB.......X„,WH nf...W 'm.i: Jpni i «KA» 3fti««JfcJK*Ei^KBtJL^ aJE^BwHaHMMMK 

(Prentica: Prent ca Hall* 1968), pág. 60. 
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